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Carte du territoire édito
On dirait Tulle en Corrèze… 
Découvrir une folle cascade aux milles secrets, 
écouter de la musique et des impros pendant 
une balade contée, prendre un apéro perché 
pendant un festival d’accordéon, déguster « du 
millassou », « des farcidures » ou encore des 
« tourtous ». À Tulle en Corrèze, il ne se passe 
rien… de banal.
Profiter des grands espaces, vivre sur le bon 
tempo, voir les choses à échelle humaine avant 
de les voir en grand : ici l’authenticité et la 
déconnexion, ce ne sont pas que des slogans.
À Tulle en Corrèze, le temps dure longtemps et 
c’est vrai : prenez le temps de poser vos yeux 
sur la Corrèze et vous verrez que c’est plus 
qu’une rivière, prenez le temps de parler à votre 
hôte au petit-déjeuner et vous vous trouverez 
plus d’une passion commune, prenez le temps 
d’écouter la nature pendant une randonnée et 
c’est un concert auquel vous assisterez. Un 
monde merveilleux qui se découvre en même 
temps que l’on se découvre : on pourrait y vivre 
plus d’un million d’années. 
Alors pour « achabar d’entrar » -achever 
d’entrer en patois local- on vous laisse ouvrir la 
porte de notre magazine touristique.

SUIVEZ-NOUS

@Tulleencorreze

@tulleencorreze

@OTITulleCorreze

@actulleencorreze

nouveau

https://www.facebook.com/Tulleencorreze
https://www.instagram.com/tulleencorreze/?hl=fr
https://twitter.com/OTITulleCorreze
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nos 5 
INCONTOURNABLES

Septembre
Barathon

Temps Forts
Le territoire de Tulle en Corrèze, terre de culture, où l’on aime danser, chanter et bien manger ! 

Au rythme des saisons, nous aimons nous retrouver ensemble pour passer du bon temps.

Juillet 
festivals musical

Soirée 100% Corrèze 
Festival aux Champs
Festival Vézère

festivals de théâtre

Festival la Luzège
Son et Lumières de Gimel

Fête à Jarennes

Mai
fête du tourisme et de l’art de vivre Corrézien 
Le quart d’heure corrézien

Octobre
festival musical

Ô les Choeurs

festival gastronomique 

Mon Territoire a du goût

Décembre
Marchés de Noël & Animations

Novembre
Festival International d’Art 
Photographique

Juin
festival de l’accordéon

Nuits de nacre

Août
festival musical

Festival Vézère

festivals de théâtre

Festival du Théâtre de Seilhac
Festival la Luzège 

Nocturne du Patrimoine de Tulle

janvier
festival des Jazz(s)

Du Bleu en Hiver

Tulle en Corrèze is a land of culture where people love to dance, to sing and above all, to feast in good company ! Through the seasons, we enjoy 
getting the opportunity to be together again, to celebrate with fun !

Highlights of the year

festival Occitan 

Balad’OC

6

Retrouvez toutes les dates des festivités sur notre 
site internet dans la rubrique agenda.
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dépaysantes...

Les cascades de Gimel 
Rugissantes, impressionnantes, 

Les qualificatifs pourraient être nombreux pour 
évoquer ces cascades ! Situées dans le Parc Vuillier, 
en contrebas du pittoresque village de Gimel-les-
Cascades, trois majestueuses chutes d’eau s’offrent 
à la vue des promeneurs. Une balade d’une heure, 
dans la fraîcheur et l’émerveillement. Un petit secret 
pour finir ? Il paraît qu’il existe une quatrième cascade 
indépendante du parc…
Pensez à prendre vos chaussures de randonnée, ce 
site privé comporte un fort dénivelé.

Plus d’infos p.54

The waterfalls of Gimel - Impressive and exotic...
There are many ways to describe these waterfalls !
Located in the Vuillier Park, below the picturesque village of Gimel-les-Cascades, three majestic waterfalls offer themselves to the view of walkers. A one-hour stroll in 
the freshness and wonder of the waterfalls.  A little secret to finish ? It seems that there is a fourth independent waterfall in the park... Don’t forget to bring your hiking 
boots, as this private site has a steep incline.

Un écosystème à part...

The Brezou Valley, a special ecosystem…
Located in the communes of Chanteix and Lagraulière, the Brezou valley consists of 
two exceptional sites for their fauna and flora : the Brezou marsh and the Blanchefort 
forest. In the marsh, it is the kingdom of dragonflies, tadpoles and birds. Stroll along 
the floating footbridges and observe the marsh from one of the huts built away from 
the men and the daily hustle and bustle.

Située sur les communes de Chanteix et Lagraulière, la vallée du Brezou se compose de 
deux sites exceptionnels pour leur faune et leur flore : le marais du Brezou et la forêt de 
Blanchefort. Au marais, c’est le royaume des libellules, têtards et oiseaux. Déambuler sur 
les passerelles flottantes, et observer le marais depuis l’une des cabanes tressées à l’écart 
des hommes et de l’agitation quotidienne. 
La forêt de Blanchefort, située juste à côté, comblera ceux qui aiment les mystères et les 
légendes. Une véritable forêt de Brocéliande, au cœur de la Corrèze.

Trois sentiers d’interprétation permettent de découvrir la mosaïque des milieux humides de la Vallée du 
Brezou : le marais du Brezou, la vallée du Brezou et la forêt de Blanchefort. Les itinéraires sont jalonnés 
de panneaux explicatifs afin de découvrir les lieux en toute autonomie. 

La vallée du Brezou 
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Au coeur de Tulle
Le quartier médiéval du Trech

Le cloître abrite un musée, laissez-vous tenter par une 
visite guidée des trésors qu’il renferme. 
(sur réservation uniquement- 05 55 26 91 05)

In the heart of Tulle - The medieval district of Trech
Stroll through its narrow streets, between medieval and 
renaissance architecture. Admire the wooden balconies, 
typical of Tulle. Get lost in the cathedral district, the district 
nicknamed «Trech», and let yourself be surprised by this 

Déambulez dans ses ruelles, entre architecture médiévale et 
Renaissance. Admirez les balcons en bois, typiques de Tulle. Perdez-
vous dans le quartier de la cathédrale, le quartier dit du “Trech”, en 
vous laissant surprendre par ce dédale de ruelles pittoresques et 
d’escaliers vertigineux.

Au cœur de ce quartier, l’imposante cathédrale avec son clocher de 76m 
de haut, renferme des œuvres impressionnantes : le vitrail du chœur, 
les orgues monumentales, la crypte archéologique ou encore l’œuvre de 
Roman Opalka (tapisserie).

Attenant à la cathédrale, son cloître. Laissez-vous inspirer par le calme 
et la sérénité qui se dégagent de ce lieu pourtant en plein cœur de la ville. 
Admirable par la pureté de ses arcades gothiques, il abrite également 
une splendide salle capitulaire ornée de peintures murales du XIVe 
siècle.

maze of picturesque streets and dizzying staircases. The 
imposing cathedral with its 75-metre high bell tower contains 
impressive works of art: the stained glass windows in the choir, 
the monumental organs, the archaeological crypt and the work of 
Roman Opalka.

Domaine de Sédières 
Ça bouge au château!

Véritable écrin de verdure, le lieu est un incontournable pour les amoureux de sports en plein air : randonnée, géocaching, course
d’orientation, tyrolienne de 160 m, trail, VTT…

  À la découverte des Gaulois!

Téléchargez gratuitement l’application «geonote 
Tintignac» sur smartphones et tablettes afin de 
profiter d’une expérience de réalité augmentée du site 
archéologique de Tintignac. Disponible sur App Store et 
Play Store.

Situé sur le territoire du peuple gaulois des Lémovices, le long d’une route, le site 
archéologique de Tintignac-Naves, est un site majeur pour la connaissance des 
Gaulois, permettant de comprendre l’interaction avec le monde romain. Ce site daté 
du second siècle avant notre ère est exceptionnel par la qualité des découvertes, en 
particulier un dépôt gaulois contenant des objets méconnus et exceptionnels tels 
que les carnyx (trompettes de guerre typiquement gauloises). Mais Tintignac est 
loin d’avoir livré tous ses secrets. Pas d’accès libre. Visites guidées et chasses au 
trésor familiales programmées en juillet et août. 
Plus d’infos dans la rubrique “Suivez le Guide”. 

Sédières domain - At the castle it’s hectic !
Once upon a time, there was the castle of Sédières. It is a fine example of Renaissance architecture set  in natural scenery . Looted by all its furniture, the castle of Sédières is now 
used as a place for exhibitions. During the summer period, the castle hosts a temporary exhibition and aperitif-concerts, shows for young people, shows in partnership, music...

Tintignac - Discovering the Gauls !
Located on the territory of the Gallic people of Lemovices, along a road, the site of Tintignac-Naves is a major site for the 
knowledge of the Gauls, allowing them to understand the interaction with the Roman world. No free access. Guided tour in July 
and August.

Tintignac 

Il était une fois le château de Sédières, bel exemple d’architecture Renaissance niché dans 
son décor naturel. Sa construction date de l’époque médiévale, bien qu’ il ne reste de cette 
période que le pont-levis enjambant les fosses et donnant accès à une porte flanquée de 
deux tourelles.

Pillé de tout son mobilier, le château de Sédières sert aujourd’hui de lieu d’expositions. Pendant toute la 
période estivale, le château abrite une exposition temporaire et vous propose ses rendez-vous apéro-
concerts, des spectacles jeune public, de la musique...
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Entre Tulle et Brive-la-Gaillarde, Cornil étale ses vertes collines boisées de chaque côté de la rivière Corrèze. Bâti sur un site préhistorique, 
centre actif au Moyen  Âge (on y battait la monnaie sous les Mérovingiens), assiégé durant les guerres de religion puis terre de Résistance, 
Cornil a connu des siècles d’histoire. De ce riche passé, subsistent aujourd’hui deux vestiges en équilibre sur un escarpement rocheux : 
l’église romane et le donjon du château, qui, telles des sentinelles, surveillent la vallée de la Corrèze. 

Located between the cities of Tulle and Brive-la-Gaillarde, the village of Cornil spreads its wooded hills on each side of the river Corrèze. Built on a prehistoric site, a place where 
the change was beaten during the Middle Ages,  besieged during religious wars and a Resistance headquarters during World War II, Cornil has known centuries of History. Two 
remains are the witnesses of this past : the Romanesque church and the dungeon of the former castle, which still overlook the valley of the river Corrèze. 

Age-old sentinel city

Cornil

Cité sentinelle

Une vallée qui offre des expériences inoubliables : une randonnée entre sous-bois, pacages, cascade et arboretum. Pour les plus 
téméraires, un site naturel d’escalade à flanc de falaise.Le petit

À Cornil, le lieu-dit des “Quarante pierres», ce n’est pas que des cailloux… S’il porte ce nom, c’est 
parce que l’endroit abritait un ancien village nommé « Tavel ». Ce village comptait 40 maisons… qui 
ont toutes été rasées à l’époque des guerres de religion.

Luc V., aventurier-explorateur des bois de Cornil et de la Corrèze 

Histoires d’habitants

Art village

Ce village abrite un caractère insolite : le 
jardin des sculptures. Ce véritable trésor 
caché réunit les réalisations de sculpteurs 
de pierre du monde entier. La Promenade 
de la Pierre, une balade de 13 km à travers 
l’ensemble des œuvres disséminées aux 
alentours, retrace l’histoire du village à 
travers le granit, matériau de prédilection 
en Corrèze. Apprenez-en plus sur le village 
et découvrez les incroyables sculptures de 
Marc-la-Tour en pratiquant le géocaching 
Terra Aventura.

Laissez-vous étonner par cette randonnée insolite. 
Jalonnée de pierres sculptées dans du granit, chacune 

Village d’art

Nos villages 

caractères

de

Marc la tour

The sculpture garden gathers works from 
stone carvers from all over the world. A 13 
km walk through these many artistic works 
retraces the history of the village. Learn more 
about the village and discover the incredible 
sculptures of Marc-la-Tour by geocaching 
Terra Aventura.

Distance : 14 km
Durée : 4h
Difficulté : assez difficile

Le petit
des sculptures évoque une thématique en lien avec l’histoire et 
la vie de la commune : la vigne, l’eau, la source, les hameaux, les 
lieux-dits, la place publique.

Après avoir passé une partie de sa vie en ville, Magali a succombé aux charmes de la Corrèze 
au point d’y poser définitivement ses valises. Séduite par l’art de vivre à la corrézienne qui 
prône la tranquillité et la liberté de vivre dans des grands espaces naturels, elle a très vite 
trouvé ses marques grâce à l’implication de la mairie pour le lancement de ses projets 
professionnels. 

Magali C., habitante-vacancière-active depuis 4 ans à Marc Latour

Histoires d’habitants
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 City of craftsmanship

Vous pouvez emprunter un sentier de randonnée (départ situé à côté du cimetière) qui 
vous mènera vers les ruines oubliées de l’église Saint-Étienne de Braguse. Un géocaching 
est aussi disponible pour découvrir le village. 

Gimel-les-cascades
Cité de savoir faire

S’il y a bien un village dont tous les corréziens vous parleront, c’est celui-ci. Devenu 
au fil des siècles un lieu d’inspiration pour les artisans d’art et les artistes, la cité 
est parsemée de boutiques d’artisans d’art (émaux, verrerie, bijoux fantaisie…). Si 
ce village inspire autant, ce n’est pas seulement pour ses cascades, mais aussi 
pour son point de vue sur la vallée de la Montane, classée zone Natura 2000, pour 
ses ruelles étroites, ses maisons de granit, son château fort en ruine. Cette pépite 
perchée sur un promontoire au milieu d’une forêt luxuriante possède, également 
dans son église, une châsse-reliquaire du 12ème siècle en émail de Limoges 
consacrée à Saint-Etienne. Une vraie merveille !

Over the centuries it has become a place of inspiration for 
craftsmen and artists. The town is dotted with craftsmen’s shops. 
If this village is so inspiring, it is not only for its waterfalls, but 
also for its view of the Montane valley, classified as a Natura 2000 
area, for its narrow streets, its granite houses and its ruined castle. 
The village also has a rare 12th century piece dedicated to Saint-
Etienne in its church. A real wonder !

Le petit

En 1993, les habitants de Gimel les Cascades sont 
invités en Suisse dans le cadre d’une fête de jumelage. 
Dans le bus du retour, une idée fuse : « Et si on se 
lançait dans un spectacle historique du village dans 
l’enceinte du château ? ». Cent habitants-bénévoles 
plus tard, le spectacle Son et Lumières de Gimel était 
lancé...et il n’est pas prêt de s’arrêter.

Alain S, édile-metteur en scène depuis 1993.

Histoires d’habitants

Situé au pied du massif des Monédières, Corrèze est une 
porte d’entrée du Parc Naturel Régional de Millevaches en 
Limousin. Outre les nombreux sentiers de randonnées qui 
partent de ce village et les points de vue époustouflants des 
alentours, cette ancienne cité fortifiée est chargée d’histoire. 
Fondée au VIIIe siècle, la ville close a conservé son charme 
médiéval grâce à la porte Margot qui, depuis le XVème siècle, 

Medieval village

This village is one of the entrances to the Millevaches Regional Park. Many hiking paths start from there and 
you can discover astonishing points of view in the surroundings. But this place is also full of History. Founded 
during the 8th Century, the enclosed city has kept its Medieval aspect : the Margot’s gate, the Renaissance 
facades, the Saint-Martial’s church … Few steps from there, Notre-Dame du Pont du Salut chapel, built over 
the river, and the Penitents chapel, home of a powerful congregation, are also not to be missed. 

CORRÈZE 
Village médiéval 

garde fièrement les trésors corrézois. Admirez les façades des hôtels 
particuliers de la Renaissance, vestiges du passé florissant de la 
cité. L’église Saint-Martial, elle aussi, a tant de choses à conter : son 
clocher à l’anglaise est un témoin de la guerre de Cent Ans et son 
retable baroque, une ode à un savoir-faire ancestral. Ne manquez 
pas également la paisible chapelle Notre-Dame du Pont du Salut qui 
longe la rivière Corrèze et son pont qui fut longtemps l’unique lieu 
de franchissement de ce cours d’eau qui donna son nom au village.

En cas de siège, les habitants avaient trouvé 
la parade. Un des piliers de l’église -celui de 
gauche face à l’autel- abrite un escalier qui relie 
des souterrains… Souterrains qui permettaient 
d’atteindre l’extérieur de l’enceinte. Vous ne nous 
croyez pas ? Venez vérifier par vous-même à 
l’Office de Tourisme.

Jean T., mémoire vive du village depuis 91 ans.

Histoires d’habitants
Le petit

Drôle de coïncidence, c’est au lieu-dit «Paradis», à Corrèze et où passe la 
Corrèze, qui est le centre du département de la Corrèze ! 
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Sainte-Fauste’s village

En 894, le village de Saint-Martial-le-Noir change de nom pour devenir Sainte-Fortunade car la légende raconte que les reliques de la 
sainte, de passage dans le village, ont émis le souhait d’y élire domicile. Le chef reliquaire, qui est le trésor de l’église Saint-Martial, et la 
chapelle de Chabrignac, à quelques encablures du bourg, sont des hommages vibrants à cette sainte bienfaitrice. Au centre du village, 
vous ne pourrez pas manquer l’imposant château comtal, vestige de la puissance des comtes de Lavaur. Non loin de là, vous serez 
également surpris par le charme médiéval du Barry-Bas, le quartier historique du village, ou encore par les œuvres du peintre italien Guido 
de Bonis, qui ornent les murs de la chapelle des Métayers. 

In 894, the village of Saint-Martial-le-Noir changed its name and became Sainte-Fortunade because the legend tells that the relics of the saint, passing by the village, chose to 
stay there. The reliquary chief, treasure of Saint-Martial’s church and Chabrignac’s chapel are vibrant tributes to the benefactress saint. In the heart of the village, you won’t miss 
the impressive castle, former home of the powerful of the Counts Lavaur. Few steps from there, you will also get surprised by the medieval charm of the Barry-Bas, the historical 
center of the village.

Sainte-Fortunade 
Village de Sainte Fauste

Histoires d’habitants
Quel est le point commun entre Carlos, Hugues Auffray, Pierre Bachelet et Julien 

Découvrez en plus sur l’histoire et 
le patrimoine de ce village avec un 
parcours jalonné de QRcode pour une 
visite commentée.  Téléchargez la 
brochure PDF mode d’emploi et cartes 
des emplacements des QR codes.

La Roche-Canillac est un charmant village qui ne gagne qu’à être connu. Construit à flanc de colline au-dessus des méandres du Doustre, 
le bourg semble tenir en équilibre. Ce village est historiquement lié à la vallée qu’il a longtemps été chargé de surveiller. S’il a perdu sa 
vocation de sentinelle, il conserve des vues saisissantes en balcon sur les lointains tout en procurant une atmosphère très protégée au fil 
des espaces publics (ruelles, place et placette). Parcourez ce village pittoresque aux toitures de lauze, empruntez les courrijoux, «chemins 
qui courent», qui se faufilent parmi ces murs de pierre, passant parfois au pied même des toits.

Ces courrijoux dévalent rapidement les pentes et peuvent être un itinéraire original pour découvrir le village par ses coulisses. Vous 
pouvez également admirer la tour du château de «la Roche-en-Lemozi», seul vestige de ce château fort, mais qui donne toute son identité 
à ce village.

Hilltop village

La Roche canillac
Village perché

La Roche-Canillac is a charming village built on the side of a hill and above the meanders of the Doustre. Here, the village seems to stay in equilibrium… This village is historically 
linked to the valley which it has long been responsible for guarding. Although it has lost its vocation as a sentinel, it retains striking balcony views of the distance while providing 
a very protected atmosphere throughout the public spaces (alley, square and small square). Take a walk through this picturesque village with its lauze roofs, following the paths 
that weave their way through the stone walls, sometimes passing right under the roofs.

Le petit

Histoires d’habitants
Une épicerie à La Roche Canillac, c’est forcément un 
projet solidaire. Avant de s’installer dans le village, les 
banques ne faisaient absolument pas confiance à ce 
type de projet…Grâce à la générosité des habitants, 
l’épicerie a vu le jour par le biais d’un financement 
participatif qui a dépassé de loin ses espérances. 

Myriam G., fédératrice de liens depuis 2017

Le petit

Martine et Guy B., restaurateurs-créateurs de convivialité 
depuis plus de 30 ans.

Clerc ? Ils ont tous posé leur valise à Sainte Fortunade ! C’était l’occasion idéale 
pour les familles de se retrouver autour de grands repas conviviaux.

17

Vous trouverez à l’entrée du parc du château, une borne scellée dans les 
pavés du bourg symbolisant le kilomètre zéro de la farcidure.
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La médiathèque

Maurice Scherer, dit Éric Rohmer 
est né à Tulle en 1920 et devint 
un cinéaste, figure de proue de 
la Nouvelle Vague, aux côtés 
de Godard, Rivette, Truffaut ou 
Chabrol. Cet illustre personnage a 
donné son nom à la médiathèque, 
haut lieu de la culture locale. 

Le poinct de Tulle
Ne vous méprenez pas, le nom de notre ville ne vient pas du tissu le tulle, 
mais d’une divinité romaine, Tutela. Mais alors, quesaquo que ce poinct ? 
C’est un point spécifique de dentelle ! Un réseau de mailles carrées, qui peut 
se décliner en 7 points aux noms évocateurs : le grossier, le picot, la rosette, 
le respectueux, le point d’esprit, le pénitent et le cordonnet.

Un bel exemple du poinct de Tulle revisité par l’artiste contemporaine 
Delphine Ciavaldini avec son œuvre Lachésis.

Eric Rohmer

Cette année, la ville de Tulle fêtera sa 674ème 
procession de la Lunade. Une tradition donc 
pluriséculaire, à laquelle les tullistes sont très 
attachés, pour honorer une promesse faite en 1348 
suite à un grand épisode de peste qui toucha la ville.

Procession centenaire

Centenary procession : This year the town of Tulle will celebrate 
its 674th Lunade procession. A century-old tradition, to which the 
Tullists are very attached. This is to honor a promise made in 1348 
following a great plague that hit the city.

The Empreinte Theater : Built in 1899, by the 
architect Anatole de Baudot proposed an 
innovative structure in reinforced cement. The 
theatre has a beautiful facade decorated with 
enamelled stoneware, busts and medallions in 
varnished plaster, and is listed as a historical 
monument. Today this theatre is a national 
stage with a prestigious and ambitious 
programme that extends to other arts such as 
music and dance.

The library Eric Rohmer : Maurice Scherer, 
also known as Eric Rohmer, was born in Tulle 
in 1920 and became a filmmaker, a leading 
figure of the New Wave, alongside Godard, 
Rivette, Truffaut and Chabrol. This illustrious 
character gave his name to the media library.

The «Poinct de tulle» is a needle lace, more precisely a network of square stitches, which can be 
declined in 7 stitches with evocative names: the coarse, the picot, the rosette, the respectful, the 
spirit stitch, the penitent and the cordonnet

Érigé en 1899, il est l’œuvre de 
l’architecte Anatole de Baudot qui, 
pour éviter les risques d’incendie, 
propose une structure innovante en 
ciment armé. Le théâtre présente une 
belle façade décorée de grés émaillés, 
de bustes et de médaillons en plâtre 
verni, elle est inscrite au titre des 
monuments historiques. Aujourd’hui, 
ce théâtre est une scène nationale avec 

Théâtre de l’Empreinte

une programmation prestigieuse et 
ambitieuse qui s’étend à d’autres 
arts comme la musique ou la danse.

Av. Winston Churchill
05 55 20 21 48

8 Quai de la République
05 55 22 15 22

Plus d’infos p.48

Ville martyre
Grande terre de Résistance, la Corrèze a été victime depuis le 
début de l’année 1944 d’une sévère répression des autorités 
allemandes dont sont aussi victimes les civils… Le 9 juin 
1944, les SS de la division Das Reich rentrent dans Tulle, 
libérée la veille par les FTP. 

« Pour les maquis et ceux qui les aident, il n’y a qu’une 
peine, le supplice de la pendaison ».

C’est par ces funestes mots, placardés au coin des rues de 
la ville de Tulle, ce 9 juin 1944, que le général à la tête de la 
division SS Das Reich annonce l’impensable…
Par rétorsion et pour terroriser la population d’une des                
« capitales du maquis », les SS procèdent à une rafle de 3 000 
hommes dans la ville qu’ils réunissent dans la manufacture 
d’armes. Cent hommes sont désignés parmi les raflés, 99 

La petite Rome 
TULLE

Limousine
La ville aux sept collines

Surnommée « la ville aux sept collines », en raison de 
sa topographie, Tulle est une ville étirée sur plus de 
trois kilomètres dans l’étroite et tortueuse vallée de 
la Corrèze. Elle étend ses vieux quartiers au flanc des 
collines dominant la rivière, tandis qu’émerge, du cœur 
de la cité, l’élégant clocher de pierre de la cathédrale 
Notre-Dame. Autour de la cathédrale s’étend le quartier 
dit du “Trech”. Un quartier qui a gardé son apparence 
médiévale, mais où l’on retrouve aussi quelques 
magnifiques architectures de style renaissance.

Known as “the 7 Hills city” due to its topography. Its old quarters lie on 
the hillsides overlooking the river, while the elegant stone bell tower 
of Notre-Dame Cathedral rises from the heart of the city. Around the 
cathedral is the knows as «Trech» district  that has kept its medieval 
appearance. 

A great land of resistance, Corrèze has been the victim of severe repression 
by the German authorities since the beginning of 1944, and civilians are also 
victims.Tulle, liberated the day before by the FTP on 9 June 1944, was invaded 
by the SS of the Das Reich division. To terrorise the population, 99 men were 
then hanged from the town’s balconies. The next day, 10 June 1944, the same 
SS division committed the massacre of Oradour-sur-Glane.

À Tulle, l’accordéon est roi, c’est pourquoi il a un festival, Les Nuits de Nacre ! 
Chaque année et depuis plus de 30 ans, théâtre, bars, places et rues résonneront 
aux notes de cet instrument emblématique avec plus de 60 concerts à ciel ouvert. 
Musette, trad ou musiques actuelles seront au programme afin de découvrir 
toutes les possibilités offertes par cet instrument populaire.
Du 23 au 26 Juin - 09 52 33 81 54

Nuits de Nacre

Each year for the past 30 years, theater, bars, squares and streets will resonate to the notes of this emblematic instrument 
with more than 70 open-air concerts. Accordion music, traditions or current music will be on the program to discover all the 
possibilities offered by this popular instrument.

d’entre eux sont ensuite pendus aux balcons de la ville. Les 
nazis choisissent ensuite 149 autres hommes en vue d’être 
déportés : 101 vont périr. Le lendemain, le 10 juin 1944, cette 
même division SS commet le massacre d’Oradour-sur-
Glane.

Des Lendemains
Qui Chantent

Un nom bien trouvé pour cette 
salle de concert labellisée 
SMAC «Scène de musiques 
actuelles». Un lieu de culture 
et d’échange à taille humaine 
avec sa salle de 450 places. 
Des concerts tonitruants aux 
soirées plus familiales et 
jeunes publics, l’association 
fait rayonner la bonne 
ambiance ! 

A place of culture and exchange on a 
human scale with its 450-seat hall. 
Concerts aimed at more family evenings 
and young audiences, the association 
radiates the good atmosphere ! 

Av. du Lieutenant Colonel Faro
05 55 26 09 50

The little limousine Rome
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De l’avenue Victor Hugo au quartier médiéval du Trech, il y a de quoi faire ! À 
la recherche d’un cadeau original ou pour se faire plaisir, “shoppez” dans de 
nombreuses boutiques en profitant d’un décor à pan de bois et de rues pavées.

Partez depuis la place de la gare, entrez dans l’avenue Victor Hugo. Continuez 
votre périple en regagnant la rue Jean Jaurès et déambulez jusqu’au quartier 
de la cathédrale en longeant la Corrèze.

Café de quartier à l’ambiance musicale et chaleureuse, le Richelieu est l’endroit idéal 
pour se poser autour d’un verre, profiter d’une sélection de bières artisanales et de leurs 
planches à partager. Leur état d’esprit : éthique, bio et local.

8 Avenue du Charles de Gaulle - Tulle

Le Bouche à Oreille est un établissement qui incarne le raffinement et la 
créativité. Le chef, Stéphane Houdayer, ne travaille que des produits frais et de 
saison issus du marché. Le trésor à ne pas manquer : une cour intérieure et son 
jardin à l’abri des regards, un lieu privilégié dans le centre historique de Tulle.

39-43 Avenue du Charles de Gaulle - Tulle

14 Avenue de la Gare - 19800 Corrèze - 06 33 63 63 72

Au cœur du village de Corrèze, Le Parc des 4 saisons vous accueille 
dans leur maison de caractère magnifiquement restaurée où règne une 
atmosphère chaleureuse, décontractée, détendue et personnelle !

Profitez du calme du domaine du Parc des 4 saisons pour 
une nuit en toute sérénité.

Régalez-vous les pieds sous la table du restaurant Le Bouche 
à Oreille !6 

Take a well-deserved break on the Richelieu terrace and let yourself be lulled by the atmosphere that reigns.

Enjoy the calm of the Parc des 4 Saisons for a night in complete serenity.

Dine on authentic country fare in the restaurant Le Bouche à Oreille ! 

Accordez-vous une pause bien méritée à la terrasse du Richelieu et 
laissez-vous bercer par l’ambiance qui règne.5

Stroll through the streets of Tulle and find the perfect gift for your loved ones.

Flânez dans les rues de Tulle et dénichez le parfait 
cadeau pour vos proches.4au coeur de la Corrèze

1

Généreuse, authentique et engagée, Stéphanie est une des dernières 
en France à produire ses bières à l’ancienne. Brassage manuel, 
cuisson au feu de bois et fermentation en fût de chêne, autant de 
gestes techniques et de savoir-faire traditionnels qui donnent à 
chaque gorgée une saveur inimitable. 

Réservation de la visite + dégustation (les lundis à 11h) au 07 77 05 72 17 ou par mail : 
info@brasseriedesanges.com - Place de la Chapelle - 19450 Chamboulive

Situé à seulement 1km du bourg de Seilhac, cet établissement offre une vue imprenable sur le 
massif des Monédières. Signe de sa qualité, le restaurant est classé deux «Cocotte» Logis. Ce 
dernier vous propose une cuisine généreuse mettant l’accent sur des recettes régionales et de 
tradition.

34 Montargis - 19700 Seilhac - 05 55 27 04 74

Après cette pause gourmande, le moment est propice pour s’aérer et 
emprunter le circuit «D’un château à l’autre». Vous découvrirez que 
la commune de Saint Germain-les-Vergnes était un haut lieu de la 
seigneurie. En effet, vous trouverez sur la commune deux châteaux : 
celui de Chauvel et celui de Chadebec, inscrit aux Monuments 
Historiques. Châteaux privés non visitables.

Départ : Place de la mairie - Saint Germain Les Vergnes
Distance : 7 km - Durée : 2h30

Meet Stéphanie from the Brasserie des Anges and go behind the scenes of the crafting of 
100% artisanal beers from ancestral know-how.

Enjoy regional, gourmet and generous cuisine made from fresh products at the Relais des Monédières.

1 Journée

Allow time for two to meet what is precious in our territory… 

Explore the hiking trails in the heart of the Corrèze valley.

Savourez une cuisine régionale, gourmande et généreuse 
élaborée à partir de produits frais au Relais des Monédières. 2

Rencontrez Stéphanie de la Brasserie des Anges et entrez 
dans les coulisses de la fabrication de bières 100% artisanales 
issues d’un savoir-faire ancestral.

S’accorder du temps à deux pour aller à la rencontre de ce qui est précieux sur notre territoire et plonger dans 
l’univers de ceux qui le façonnent...

Explorez les chemins de randonnées au cœur 
de la vallée de la Corrèze.3
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Équipez-vous d’une bonne paire de 
chaussures (basket ou chaussures 
de randonnées)

Vérifiez la météo avant de 
partir

Téléchargez vos circuits avant, car 
le réseau n’est pas toujours
accessible sur le territoire

N’oubliez pas de ramasser 
vos déchets

La + historique 

Le chemin de la révolte - Favars
Le chemin de la révolte vous mènera jusqu’à l’étang 
de Lachamp, théâtre des affrontements de 1790. Vous 
découvrirez l’église, le château (privé) datant du XIIIe siècle, 
l’ancien presbytère, mais aussi la fontaine St Eutrope «qui 
guérit les estropiés». Voyagez à travers les paysages de 
Saulières et au cœur de l’Histoire ! Cette végétation dense et 
ces vallons encaissés étaient des lieux de prédilection pour 
les maquisards.

Distance : 4.5km
Durée : 2h15
Difficulté : facile

La + mystique

La forêt de Blanchefort - Lagraulière
Située au cœur de la Vallée du Brezou, la mystérieuse forêt 
de Blanchefort est source de nombreuses légendes. Ville 
disparue, sortilèges, vieil ermite, chèvre pétrifiée : tous les 
ingrédients sont réunis pour faire de ce lieu un endroit pas 
comme les autres…

Distance : 9.5 km
Durée : 2h30
Difficulté : facile

Vous recherchez les grands espaces, les sentiers sauvages et les reliefs escarpés ?  
Ça tombe bien, Tulle en Corrèze n’en manque pas ! Enfilez votre sac à dos, lacez vos 

chaussures de randonnée et venez crapahuter entre ciel et terre au rythme d’une nature 
indomptée.

AVANT DE PARTIR 
NOS PETITS CONSEILS

Wide lands, wild trails and steep hills, welcome at the heart of Corrèze. Put on your backpack, 
lace up your hiking shoes and go hiking through untamed lands ! 

The most historical
Take the ride through the ages, the path of revolt is an old place where 
resistance fighters took place during the second world war. 

The most mystical
The mysterious Blanchefort forest is the source of many legends. Lost city, old 
hermit, fountain with miraculous virtues…

chanteix

orliac-de- Bar

gros-chastang

saint-paul

vitrac-sur-montaneNos 5 idées de balades

La + lacustre

Le Tour des Étangs - Clergoux

Partez en famille pour une petite 
promenade accessible à tous qui vous 
permet de découvrir le Domaine de 
Sédières, ses étangs et sa forêt. Cette 
randonnée très facile et ombragée, 
naturellement familiale est une invitation 
à la détente.

Distance : 5,1 km
Durée : 2h
Dénivelé : 44 m

La + panoramique

L’eau, le vent, la pierre - Seilhac

Vous partez depuis la place de l’Horloge 
située au cœur du village. Votre balade 
alternera entre sentiers de terre en sous-bois 
et chemins offrant de beaux panoramas sur 
le bourg, ses villages, ses étangs.

Distance : 19 km
Durée : 4h45
Dénivelé : 406 m

Distance : 6 km
Durée : 1h30
Dénivelé: 274 m

Le circuit de la gour - Gimel

Empruntez le circuit de la Gour, et découvrez 
les trésors cachés de Gimel-les-Cascades. 
Partez de la place du belvédère pour 
rejoindre l’ancien chemin médiéval qui reliait 
le bourg de Gimel à Tulle. Vous traverserez 
ainsi le site classé des gorges de la vallée de 
la Montane classé Natura 2000.

La + rafraîchissante

The most lake
Discover the castle of Sédières with its ponds and its 
huge forests. Perfect for a family hike in nature !

The most panoramic
This hike offers a magnificent view of rurals towns and a 
preciously preserved nature, imposing landscape. 

The most refreshing
Join the old medieval road and discover the gorges of 
the Montane valley near the famous waterfalls of Gimel ! 

5 ideas of hiking
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Gambadez dans l’ancien domaine des Vicomtes de Turenne à la rencontre de 
nombreux animaux à poils et à plumes au sein de la ferme pédagogique de Brossard. 
Petits et grands pourront ainsi se ressourcer au beau milieu d’un endroit dépaysant au 
cœur de la châtaigneraie familiale. 

Une ferme de caractère et de découvertes
Ferme pédagogique de Brossard

The educational farm of Brossard is a perfect place for recharging one’s batteries and meeting farm 
animals. 

À 5 min de Tulle, les Écuries du Petit Cézarin vous accueillent le temps d’une 
balade en douceur sur les sentiers de la Corrèze. Une véritable escapade au cœur 
d’une nature sauvage, l’occasion idéale de se retrouver en famille et de vivre 
des émotions fortes le temps d’un séjour. Balades nocturnes, goûters balades, 
randonnées, bivouacs… 

Sillonner la vallée à cheval Écuries du Petit Cézarin 

Ride a horse across the wildlife of Corrèze, a true family and emotional experience. 

Plus de 11 parcours VTT balisés de 5 à 100 km pour admirer les superbes sites 
naturels autour du domaine de Sédières, de la forêt domaniale aux Gorges du Doustre 
et de la Dordogne. Le site est un terrain de jeu enchanteur pour ravir petits et grands 
amoureux de la nature !

Spécialiste des aventures au grand air

Balade en VTT dans le domaine du château de Sédières

Beginners or experts, enjoy 11 bike routes from 5 to 100 km to admire beautiful spots around the domain of 
Sédières, in Clergoux. 

Grimpe d’arbre, Tir à l’arc, Canoë kayak... Esprit Nature vous fera découvrir la Corrèze 
autrement ! Basé à Seilhac, profitez d’activités insolites et ludiques au cœur des 
paysages corréziens grâce à un encadrement par des professionnels des sports de 
pleine nature.

Esprit Nature

Climbing, Archery, Canoe… : enjoy varied activities with Esprit Nature. Located in Tulle and Seilhac, you will be 
supervised by professionals in order to have fun safely.

Arpenter le territoire autrement
À la recherche d’un nouveau coin ? D’une activité atypique et fun ? Parcourez les 
sentiers corréziens autrement avec les randonnées en gyropodes !
Tout terrain et respectueux de la nature, profitez des nombreux circuits de randonnées 
proposés par Vert Plein Air à Chanteix !

Vert plein air

Are you looking for something new ? Discover a new way to explore the corrézien paths with the gyropode 
hiking. Crosscountry and eco friendly, we assure you a fun and relaxing moment in Chanteix !

À Tulle en Corrèze, il est un endroit féérique qui émerveillera petits et grands 
enfants. Sur plus de 1000 mètres de rails, 20 trains miniatures vous feront 
voyager à travers des décors naturels d’un réalisme à couper le souffle. 
Villages, ponts, rivières ou encore tunnels, le dépaysement est miniature mais 
bien réel !

 Retomber en enfanceLes petits trains de Seilhac

Discover this 3000 m2 park with its 20 model trains running in an enchanting and natural setting 
through train stations, bridges and rivers. A delight for both adults and children !

Partez seul ou en famille pour pratiquer le geocaching made in Nouvelle-Aquitaine. 
Revivez les sensations des chasses aux trésors de notre enfance en version 2.0. 
Après avoir téléchargé l’application, vous aurez le choix entre les six parcours 
existants sur le territoire et collectionnez les Poïz’s. 

Cap sur l’aventure !Terra Aventura

In Nouvelle-Aquitaine, discover our 2.0 treasure hunts which are directly connected to your GPS device ! 
Download the Terra Aventura application for free, choose one of the six routes existing in our destination and 
search for Poïz’s, collectable little badges.

Animation phare de l’office de tourisme de Tulle en Corrèze, entrez dans la peau 
d’Indiana Jones et explorez le site archéologique de Tintignac en quête du trésor 
perdu ! Vivez une aventure historique inoubliable à partager en famille. 

À la recherche du trésor perdu de Tintignac

Looking for the lost treasure of Tintignac in family ! 

QUAD BIKE 19 vous invite à découvrir leur circuit Kids et leur activité Quad 
accessible à tous dès 6 ans. Vos enfants découvriront, en toute sécurité, les 
plaisirs de la conduite avec des mini-quads 100% électriques et silencieux, 
adaptables à leur niveau, le tout dans un cadre en pleine nature sur la commune 
de Saint Hilaire Peyroux.

Faire le plein de sensations Quad Bike 19

Take a quad bike ride and fill up on sensations safely in family. 

Discover the various activities for the whole family.

Enfin les vacances ! Se retrouver en famille pour partir à l’aventure, se forger des souvenirs, faire le plein d’émotions et 
de rires ! La Corrèze est un vrai terrain de jeux pour tous, il n’y a plus qu’à choisir. 

Retrouvez toutes les informations sur les activités  p.52

Top des activités à faire en famille

25



26 27

SUIVEZ LE GUIDE 
…...En solo, en tribu ou en famille

…On your own, with friends 
or family 

FOLLOW THE GUIDE

À la lueur des flambeaux par une belle soirée 
d’été, vous serez plongés dans une histoire 
en plein cœur du quartier historique de 
Tulle. Une odyssée vivante et spectaculaire 
à travers des siècles d’Histoire. 

Les Nocturnes du Patrimoine
The Nocturnes of the Heritage 

Balade contée dans

Venez vous joindre à une balade 
en forêt pas comme les autres. 
Deux intrépides savants vous 
révèlent les richesses de la Vallée 
du Brezou sur un air de musique 
festive. 

Guided tour of the Brezou valley

la vallée du Brezou

Visite guidée de Tulle 

La clampe, c’est la commère locale, née il y 
a fort longtemps sur les rives de la Solane, 
une rivière aujourd’hui enterrée. Suivez ce 
personnage haut en couleurs pour découvrir 
le quartier historique sous un autre angle.

Guided tour of Tulle 
The indiscretion of the clampe

Les indiscrétions de la clampe

Visite guidée du site

Remontez le temps grâce à la réalité 
augmentée qui vous transportera dans le 
Tintignac des époques gauloises puis gallo-
romaines. Une découverte à la fois classique 
et originale de cet ancien complexe religieux 
où des découvertes archéologiques 
majeures ont eu lieu.

Guided tour of the archaeological site of Tintignac

archéologique de Tintignac

À la recherche du trésor 

Entrez dans la peau d’Indiana Jones en 
quête du trésor perdu de Tintignac. Vivez 
une aventure historique et archéologique 
inoubliable à partager en famille.

Looking for the lost treasure of Tintignac 

perdu de Tintignac

Visite guidée 

Gaston Vuillier était un artiste peintre, tombé 
amoureux du village et à qui Gimel doit 
sa renommée. En voyageant au fil de ses 
œuvres, vous découvrirez les inspirations de 
l’artiste mais aussi une culture locale qui a 
forgé le caractère de ce village si particulier. 

Guided tour of Gimel-les-Cascades 
Through the works of Gaston Vuillier

À travers les oeuvres de Gaston Vuillier

de Gimel-les-Cascades 

Des visites guidées et animations hors des 
sentiers battus, programmées tout au long de 
l’été.
Guided tour and activities off the beaten track programmed 
throughout the summer.

Pour plus d’informations, contactez l’office de tourisme 
05.55.26.59.61 / tourisme@tulle-en-correze.com

For more information, contact the tourist office services 
05.55.26.59.61 / tourisme@tulle-en-correze.com

The historic heart and The memory circuit

The walled city

A picturesque village

A walk between nature and legends

Tintignac, a major archaeological site

Pour plus d’informations, contactez le services groupes de l’office de tourisme :
05.55.26.59.61 / groupes@tulle-en-correze.com

For more information, contact the tourist office’s group services : 
05.55.26.59.61 / groupes@tulle-en-correze.com

SUIVEZ LE GUIDE 
... En groupe

Des visites guidées tout au long de l’année pour tout 
connaître des trésors du territoire. 

Guided tour all year long to discover the treasures of the region. 

Notre guide vous propose : 

Le coeur historique et Le circuit de la Mémoire

La ville close

Un village pittoresque

 Balade contée entre nature et légendes

 Tintignac, un site archéologique majeur

Tulle

Corrèze

Sainte- Fortunade

Gimel-les-Cascades 

Naves

FOLLOW THE GUIDE ... In groups

Découvrir une ville, c’est découvrir des histoires, des anecdotes. 
Toujours passionné et expert dans l’art de transmettre ses connaissances, notre 
guide professionnel est là pour vous faire partager ses pépites.
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Aquatic hiking: on the lookout for the Corrèze gorges ! 

Beautiful landscapes, waterfalls (and slides) and a great team. You have the summary 
of your next water ride made in Esprit Nature. Jumping, swimming or walking, so 
many ways to use the relief and the current while having fun... without any abseiling 
techniques.
Discover the lake of Bournazel at your own pace by renting canoes, stand up 
paddleboarding or pedal boats. For the thrill seeker, defy the laws of gravity on a 
wakeboard at Lake Bournazel with the only water button lift in the Limousin. 

Plus d’infos : 
05 55 26 64 15 - 06 74 59 05 00 

bienvenue@espritnaturecorreze.com
www.espritnaturecorreze.com

En mode actif
Pour ceux qui ont la bougeotte, qui n’ont 
pas froid aux yeux et qui aiment faire le 
plein d’adrénaline. 

In active mode
For active people who are not faint-hearted and who 
like to fill up on adrenaline. 

De magnifiques paysages, des sensations en cascade (et en 
toboggans) et une équipe de choc : vous avez le résumé de votre 
prochaine randonnée aquatique made in Esprit Nature. Sauter, nager 
ou marcher, autant de manières d’adopter les reliefs et le courant en 
s’amusant… sans technique de rappel. Profitez de l’activité phare de 
la station, encadré(e) par de joyeux professionnels passionnés par 
leur territoire. À vos combis, prêts, glissez !

à l’affût des gorges de la Corrèze ! 
Randonnée aquatique  

Où pêcher au cœur de la Corrèze ?

Riche en étangs, lacs et rivières, Tulle en Corrèze est un véritable paradis pour les 
amateurs de pêche. Vous souhaitez passer un séjour bercé par le clapotis de l’eau ? 
Alors, profitez du potentiel exceptionnel offert par le cœur de la Corrèze.

La Corrèze, rivière qui parcourt le territoire, offre de belles opportunités pour les 
amateurs de pêche et délivre un vrai terrain de jeu pour toutes les techniques de 
pêche. Ses affluents tels que la Vimbelle, la Montane, le Maumont, ou bien la Saint 
Bonnette, viennent enrichir ce territoire contrasté, sauvage et vous livrent une 
escapade hors du temps au plus près de la nature.

Where to fish in the heart of Corrèze?

Rich in ponds, lakes and rivers, Tulle en Corrèze is a true paradise for fishing. 

Remontez la Corrèze de Cornil au village de Corrèze, il paraît 
que la truite et l’ombre s’y plaisent à merveille ! 

Between Cornil and the village Corrèze, it  is the best place to fish trout and 
grayling !

Plus d’infos sur www.peche19.fr

Découvrez le lac de Bournazel à votre rythme en louant canoës, 
paddles ou pédalos. Pour les passionnés de frissons, défiez les 
lois de la gravité en wakeboard au lac de Bournazel avec l’unique 
téléski-nautique du Limousin.

À retrouver dans la Corrèze et ses affluents : 
Ombre commun, Truite Fario, Saumon, Vairon, 
Goujon, Écrevisse Américaine.

En mode détente
Au programme : journée farniente et transat 
à gogo. À Tulle en Corrèze, il n’y a pas la mer 
mais c’est tout comme ! Piquez une tête 
dans un cadre en pleine nature. Détendez 
vous, le temps n’a plus d’importance. 

In relaxation mode
On the agenda: a lazy day and deckchair to the max. In 
Tulle en Corrèze, there is no sea, but it’s just the same ! 
Relax, time is no longer important.

Nos piscines
Piscine municipale de Corrèze 
Bassin extérieur ouvert uniquement en Juillet/
Août 

Piscine municipale de Lagraulière  
Bassin extérieur ouvert tous les après-midi de 
14h30 à 19h en Juillet/Août

Piscine municipale du Le Lonzac 
Bassin extérieur ouvert tous les après-midi de 
15h à 19h en Juillet/Août

Piscine municipale de Saint Martial de Gimel 
Bassin extérieur ouvert tous les après-midi de 
14h à 19h30 en Juillet/Août 

Se rafraîchir chacun à son rythme

Nos lacs
L’étang Pré Chaton à Saint Salvadour 
Baignade surveillée 
Juillet/Août de 13h30 à 19h30

L’étang de Laborde à Gumond
Baignade surveillée 
Juillet/Août

Le plan d’eau Fontalavie à Chamboulive 
Baignade surveillée 
Juillet/Août

L’étang de Prévot à Clergoux 
1 ter route des Diligences 
Baignade surveillée 
mi-Juillet/mi-Août de 14h à 19h 

Le Lac du Coiroux à Aubazine 
Baignade surveillée 
Juillet/Août de 13h à 19h

Le Lac de Bournazel à Seilhac 
Baignade surveillée 
Juillet/Août de 14h à 19h

Plus d’infos p.53

Our swimming pool

Our lakes

Notre centre aquarécréatif
Centre aquarécréatif de Tulle 
Bassin intérieur et extérieur pendant l’été
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Le marais du Brezou, 
réserve naturelle 
à la faune et flore 

luxuriantes.
Rendez-vous avec

Jean-Michel Teulière

… La protection de ces espaces 
naturels est essentielle. …

«
«

Rêver d’insolite 
Dreaming of unusual : a night out of time

Seul au bord de la rivière, dans un lieu magique et 
paisible, se trouve L’Éveil de la Forêt. Cet ancien 
moulin, transformé en éco-gîte tout confort, est 
un lieu de calme pour se ressourcer au cœur de 
la nature corrézienne.

Parenthèse Rustique

Pas besoin de partir au bout du monde pour découvrir un petit 
paradis terrestre. Au détour d’un chemin, vous trouverez La Cabane 
de Hans accrochée à la colline. Une cabane sur pilotis qui offre une 
vue imprenable sur la vallée avec sa terrasse à 6 mètres du sol.

Perched parenthesis

Parenthèse Perchée

Dormir dans Les Cabanes du domaine de Salagnac c’est 
succomber à un concept inédit et haut de gamme où se mêlent 
retour aux sources et nuitées originales pour un confort assuré, 
propice à l’évasion, au rêve et à la méditation.

Contemporary parenthesis

Parenthèse contemporaine

Séjournez dans une des maisons flottantes des Étangs de Taysse 
à Espagnac et vivez une expérience unique et inoubliable. Lové 
dans un cocon flottant, vous profiterez de moments de calme 
et de relaxation. L’endroit idéal pour admirer de magnifiques 
couchers de soleil.

Floating parenthesis

Parenthèse Flottante

Retrouver un peu des steppes 
d’Asie centrale en plein cœur de la 
Corrèze, c’est tout à fait possible à 
la Cour des Abeilles. En contrebas 
des yourtes coule la Corrèze..... 
parties de pêche ou baignades en 
perspective !

Nomadic parenthesis

Parenthèse Nomade

Équipé d’un spa et d’un sauna tropical, Cyprès Si Haut vous invite à vous prélasser 
dans une atmosphère chic et intime où se mêlent beauté et prestations haut de 
gamme. Perchée sur pilotis à 4 m de hauteur, cette cabane offre un cadre idyllique 

pour la contemplation avec sa large baie vitrée donnant sur la nature. 

Cocooning parenthesis

Parenthèse Cocooning

une nuit hors du temps
Plus d’infos p.55

Rustic parenthesis
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La Corrèze, ce département en communion avec la nature et aux paysages contrastés, est recouverte à 45% de forêts. De 
cette nature fabuleuse, émerge la notion de richesse. Richesse de la vie sauvage, à la fois sujet d’observation et objet de 
contemplation. Au détour d’une clairière passera peut-être au-dessus de votre tête un rapace, ou un jolie passereau au 
chant mélodieux … Laissez vous aller à l’observation de cette faune et flore, en voici quelques exemples majestueux et 

savoureux. 

Présent en Corrèze, le Milan royal est un grand rapace au vol très agile et se 
reconnaît à sa queue fourchue. Espèce majestueuse de nos plaines, il est 
classé en liste rouge des espèces menacées. En effet, les effectifs du Milan 
royal en France ont chuté depuis le 19ème siècle en raison de son élimination 
par la chasse, la destruction des nids et les empoisonnements. Il aime les 
milieux vallonnés aux zones boisées, parcourus de cours d’eau, d’étangs et de 
marais. Ouvrez les yeux et contemplez son envolée légère …

Le Milan royal

Le Nombril-de-Vénus est une plante poussant souvent sur des murs 
ou dans les fissures de rochers humides et ombragés. Ses feuilles sont 

comestibles crues, à condition de les laver et d’enlever la fine pellicule 
blanche qu’elles ont dans le dos. Tendres et fraîches, elles sont parfaites 

en salade avec leur goût légèrement acidulé.

Le nombril de Vénus

Le brame du cerf
À l’automne, Gros-Chastang devient un théâtre à ciel ouvert dans 
lequel se joue le grand opéra du brame du cerf. Entre teintes 

Dive into the heart of a preserved and remarkable land. Department boasting contrasting landscapes, Corrèze is surrounded by 45% of woods. Rich in wildlife, let yourself 
observe this fauna and flora, let’s see a few examples of them.  One of them is the Red Kite, a threatened species, which lives in steep areas and wetlands of Corrèze. During a 
walk, appreciate the biodiversity all around you, you can meet navelwort on stone walls. Tender and fresh, they are perfect in salads with their slightly tangy taste. 

Plongez au cœur d’une nature 
préservée et étonnante !

automnales et symphonie des maîtres de ces 
bois, l’osmose avec la nature est totale. Deux 
observatoires de la faune et de la flore 
ont été mis en place à La Bitarelle pour 
écouter paisiblement ces animaux au cœur 
des bois taillis et des futaies.

Le marais du Brezou est l’un des plus vastes marais de 
la Corrèze. La plupart de ces types de milieux ont disparu 
dans notre région suite à des travaux de drainage. Il 
accueille aujourd’hui une mosaïque de milieux naturels très 
intéressants et un cortège d’espèces rares et menacées.

Parlez-nous un peu du Marais du Brezou.

Elle est en tout point remarquable car globalement préservée 
et diversifiée. Rivières, zones humides, pentes boisées, 
milieux bocagers, hébergent une faune et une flore de grande 
qualité et richesse à celui qui sait regarder, écouter, sentir.

Pour finir, un petit mot sur la nature corrézienne ?

Dans le marais, on peut rencontrer la discrète loutre. Ce 
mammifère est très esthétique. Elle se nourrit de poissons, 
de grenouilles et de crapauds mais aussi d’écrevisses 
américaines. Le soir venu, une grande diversité de chauve-
souris vient chasser les nombreux insectes présents. 
Ces «belles de nuit» portent les jolis noms de noctules, 
sérotines ou rhinolophes. Dans les parties boisées, on 
peut également observer le plus gros des pics de France, 
le pic noir. Cet oiseau est de la taille et de la couleur d’une 
corneille et possède un bec surpuissant. Le dessus de sa 
tête est d’un rouge intense.

Dans cet écosystème particulier, quels sont les 
animaux remarquables que l’on peut observer ?

Les marais rendent de grands services aux hommes et sont 
des havres de biodiversité. Ils assument des fonctions de 
«zones tampon» pour les cours d’eau (zone de rétention), 
régulent les crues (zones d’expansion), soutiennent l’étiage, 
épurent l’eau et servent de corridor biologique.
Le dérèglement climatique génère l’augmentation de 
l’évaporation liée à la hausse des températures et renforce 
l’intensité et la durée des sécheresses des sols. Les effets 
sont déjà visibles dans le pays de Tulle et risquent de 
s’exacerber dans les années à venir.

Expliquez-nous l’importance d’une zone humide 
comme le marais du Brezou.

“ La protection de ces espaces naturels 
est donc essentielle. “

“Pour me présenter rapidement, je suis éco-interprète, ornithologue, correspondant scientifique au Muséum 
National d’Histoire Naturelle de Paris, ancien chroniqueur radio spécialisé dans le domaine de la biodiversité et 
auteur d’ouvrages sur l’environnement.”

Jean-Michel Teulière is an ornithologist and a science correspondent in the National 
Museum of Natural History in Paris. He is dedicated to promoting the country’s biodiversity 
through radio shows or manuscrits. He highlights the importance of conserving wetlands 
and wildlife habitat areas in the Brezou marsh. In this special ecosystem, we can observe 
protected species like otters, bats, black woodpeckers …
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Les champignons
Si le temps s’y prête, peut-être même que votre nez se posera sur quelques cèpes, 
l’occasion rêvée pour vous mitonner une poêlée savoureuse. Girolles, trompettes 
de la mort, pieds de mouton … il y en a pour tous les goûts !

zone natura 2000 protection des habitats

Le Carabe d’Ispagnac

La Trichomanès remarquable

La vallée de la Montane, située à Gimel-les-cascades, est un site précieux pour la biodiversité du territoire. Classée Natura 
2000, dans une logique de développement durable, l’objectif est de participer à la préservation des habitats naturels des 

espèces sauvages, animales et végétales. Voyons de plus près quelques espèces surprenantes…

Connues comme plantes primitives, 
les fougères existent au moins depuis 
l’ère Carbonifère (345 millions d’années 
avant notre ère). La Trichomanès, cette 
drôle de fougère hautement protégée, vit 
non loin des cascades de Gimel et aime 
particulièrement les zones humides. 
Elle est caractérisée par ses rhizomes 
rampants et grimpants. 

Insecte sacré en Égypte Antique ou 
bien porte-bonheur, le scarabée est 
un insecte étonnant pouvant soulever 
des charges allant jusqu’à 850 fois 
son poids. Le Carabe d’Ispagnac est 
présent dans la vallée de la Montane 
et est une espèce protégée. Ce 
coléoptère a attiré notre curiosité par 
la beauté de sa carapace flamboyante, 
aux reflets verdâtres et rouges 
métalliques. 

La Loutre d’Europe est une espèce de 
mammifères carnivores semi-aquatiques 
et principalement nocturnes. Autrefois 
présente sur tout le territoire, elle a disparu 
au XIXe-XXe siècle d’une grande partie de 
son aire naturelle de répartition en raison 
de la chasse qu’on lui a faite, puis de la 
pollution. 

La Loutre d’Europe

Every autumn, you can listen to the squall of the stag in Gros-Chastang. Indeed, two wildlife observatories 
have been set up in the Bitarelle in order to listen quietly to this powerful and majestic sound. Let’s be 
surprised by ceps and girolles mushrooms which are hidden every autumn in our forests.

Natura 2000
Montane’s valley, located near the village of Gimel-les-cascades, is a valuable place for biodiversity and it is classified as a preserved 
zone Natura 2000. Let’s see some rare and original species. If you stroll in the freshness of the waterfalls, you can meet the Killarney 
Fern, a primitive fern which loves climbing trees. If you really pay attention, the Carabus hispanus can pique your curiosity with the 
beauty of its flamboyant carapace, with greenish and metallic red reflections. The Otter, this very discreet animal, lives on the bank of 
Montane’s river. 
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Véritables passionnés, nos apiculteurs prennent soin de ces petites bêtes volantes afin d’en récolter le 
précieux nectar. La douceur du miel apporte réconfort et se décline en de multiples saveurs. À découvrir : 
l’apiculteur Benoit Vialle et son miel de pissenlit. 

Miel

Honey  - True passionates, our beekeepers take care of these little flying animals in order to collect their precious 
nectar. The sweetness of honey brings comfort and comes in many flavors

Le canard est l’autre spécialité de la Corrèze. Cuisiné en foie gras, en magret, en confit 
ou encore en terrine, il se déguste à toute heure. Le Médaillon Corrézien, producteur de 
foie gras et amoureux du goût saura vous faire frétiller vos papilles avec ses spécialités à 
déguster sans modération. 

Canard

Duck is the other specialty of Corrèze. Cooked in foie gras, duck breast, confit or even in a terrine, it can be 
enjoyed at any time.

100% artisanales et locales, nos brasseries maîtrisent parfaitement l’alliance 
du malt et du houblon. Vous pouvez trouver votre bonheur à la Brasserie HV, 
qui propose une gamme originale de bières artisanales et dont les céréales sont 
issues de l’agriculture biologique locale.

Bières

Beer - 100% artisanal and local, our breweries perfectly manage the combination of malt and hops.

Jus de pomme, gelée, confiture, cidre etc. La pomme est 
la base de nombreuses spécialités corréziennes. Mais 
l’une d’entre elles est un indispensable des fins de repas 
corréziens : la flognarde. Une seule bouchée suffit à vous 
faire retomber en enfance et vous transportera dans la 
cuisine de mamie. 

Pomme

The apple is the basis of many specialties and Corrèze recipes: apple 
juice, jam, jellies, cider.

Les Rendez-vous de Gigi, à déguster sans modération ! Ghislaine BRETTE alias Gigi, la responsable de la boutique 
de l’Office de Tourisme qui connaît la Corrèze comme sa poche, organise une rencontre des passionnées du goût et des 
découvertes culinaires à chaque saison. C’est le moment idéal pour tenter de percer quelques secrets bien gardés de nos 
producteurs corréziens…Les dates sont disponibles sur notre agenda en ligne.

Gigi, our manager of the Tulle en Corrèze tourist office shop,organizes a meeting for lovers of taste and culinary discoveries every season. This is 
the perfect time to try to unravel some well-kept secrets of our Corrèze producers … 

À NE PAS MANQUER !

Se régaler avec de bons produits 
la générosité d’une terre gourmande

the generosity of a greedy land

Le bon goût, le vrai, pour le plaisir des locavores ! Retrouvez ces produits phares sur nos marchés, dans la boutique de 
l’Office de Tourisme ou en direct chez nos producteurs, ils vous accueilleront avec plaisir pour partager leur savoir-faire. 

The good taste, the real one for the pleasure of locavores ! Find these flagship products in our markets, in the tourist office shop or directly from our producers, they will gladly 
welcome you to share their know-how.

limousine
Les amateurs de viande ne seront pas malheureux grâce 
à la vache limousine. Reconnue par les fins gourmets 
(et grands gourmands) pour sa saveur et sa texture peu 

Limousine meat is famous for its flavor and low-fat texture. Find it by 
strolling on the market.

Cèpe 
La cueillette des champignons est un de nos loisirs favoris de toute l’année. Avec les girolles 
et les morilles, les cèpes font partie des plus prisés. Particulièrement savoureux, ils peuvent se 
déguster seuls revenus à la poêle, en omelettes, en tourtes... 

Picking porcini mushrooms is one of our favorite pastimes in Corrèze. You can find them in the whole territory. 

La châtaigne, reine de nos forêts, a plein de vertus nutritives et peut se décliner dans de 
multiples recettes : gâteaux, plats en sauce … Le Trépaïs, emblème gourmand du Limousin, est 
un savoureux gâteau composé d’une mousse de châtaignes, d’un biscuit amande-noisette et 
d’un craquant praliné.

Châtaigne

En fruit ou en huile, elle se déguste sous toutes ses formes. Découvrez l’huile de noix du 
Moulin de la Vie Contée, un condiment parfait pour des amateurs exigeants comme des 
néophytes, curieux de nouveautés. 

Noix

Walnut can be tasted in all its forms in Corrèze. Walnut oil is perfect to enhance your meal.

To indulge with local products 

Vache

The chestnut, queen of our forests, has many nutritional virtues and can be used in many recipes: cakes, meat in sauce ...

grasse, elle est la référence du territoire et se découvre 
à l’occasion d’une balade entre les étals des marchés.
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de produits frais
Faire le plein   

Stock up on fresh produce

Jours de Marché

Quoi de mieux pour s’imprégner d’un terroir que de déambuler au cœur des marchés traditionnels ? Suivez-
nous et découvrez les plaisirs des spécialités locales dans une ambiance conviviale et authentique pour 

glaner des idées de bons petits plats ou les emporter.

What better way to get to know a region than to stroll through traditional markets? Follow us and 
discover the pleasures of local specialities in a friendly and authentic atmosphere to find ideas for 

good food or to take them away.

Lundi jeudi

mercredi

mardi

Le Lonzac, le matin, le 2ème 
de chaque mois

Lagraulière, le matin

Tulle, le matin 
(cathédrale et gare)

Seilhac, le matin

samedi

vendredi

dimanche

Saint Germain les Vergnes, 
le matin

Corrèze, mardi soir 
(17h / 19h)

Clergoux, le matin

Tulle, le matin 
(cathédrale et gare)

Seilhac, le matin

La Roche Canillac,  le 1er 
de chaque mois de Mai à 
Décembre (17h / 19h)

Saint Augustin, le soir de Juin 
à Septembre 

During summer, try one of the many farmers’ markets existing in the region. What is the principle ? From 5 pm, farmers and growers 
directly sell their products on the spot and everybody eat at the same table with the freshly bought and cooked food. The definition of 
the Corrézien conviviality !

Marché des producteurs estivaux
Vous pourrez durant l’été profiter des marchés des producteurs. Le principe ? Dès 17h, des producteurs 
proposent leurs spécialités en vente directe, puis l’on s’installe sur une des grandes tables mises à 
disposition afin de déguster un dîner composé des produits fraîchement achetés. La définition même de 
la convivialité corrézienne !

Dans ma valise

Une sélection de produits du terroir en vente dans nos boutiques !

Cidre

La cidrerie Janty existe depuis 
1920. En 1999, il obtient le titre 
d’artisan cidrier. En 2000, suite à 
la tempête du siècle, plus de 50 % 
des vieux pommiers à cidre ayant 
été déracinés, Jean-Yves a décidé 
de replanter un verger traditionnel 
regroupant toutes les anciennes 
variétés menacées d’extinction et 
nécessaires à l’élaboration de ses 
produits.

Confitures

Depuis plus de 16 ans, les producteurs de Lou 
Pé De Gril commercialisent exclusivement des 
produits élaborés par leurs soins, tels que les 
confitures aux prunes bleues ou encore aux 

fleurs de pissenlit. Ils transforment uniquement 
les produits issus de leur ferme, une récolte 

sans sulfate et naturelle.
Certaines de leurs confitures ont un nom 

évocateur tel que “zezette” ou “pète slip”, pour 
un petit déjeuner avec le sourire !

Effilés de canard

Découvrez le Médaillon 
Corrézien, producteur de 
plaisir. André est un amoureux 
du goût. Respectueux de 
l’environnement et de la 

Savons Lune de Miel

La Fabrique du Bois Vignaud renoue avec des 
savoir-faire domestiques d’autrefois, économes 
en énergie et soucieux des ressources locales. 
Elle propose des produits doux et hydratants, 

composés à 100% d’ingrédients d’origine 
naturelle. Pas de produit de synthèse ni d’huile 

essentielle, donc pas d’odeur…sauf celle du savon !

Moutarde violette

Labellisée Entreprise du Patrimoine 
Vivant, la maison Denoix s’attache à 
respecter la pure tradition du métier 

à travers le goût de leurs produits. 
L’authentique moutarde violette 
est une spécialité traditionnelle 

de Brive. Fabriquée avec du moût 
de raisin et des graines fines de 

moutarde, elle se distingue par sa 
saveur douce et épicée.

Retrouvez nos boutiques dans nos 
bureaux d’informations

TULLE
14 place Gambetta 19000 Tulle

GIMEL-LES-CASCADES
Le bourg 19800 Gimel-les-cascades

CORRÈZE
2 avenue de la gare 19800 Corrèze

A selection of local products for sale in our shops !

du local du local et rien que du local !

tradition, il veille à ce que ses productions 
soient au plus proche de ce que lui procure la 
nature. Ses recettes fines, curieuses et un brin 
audacieuses sont confectionnées à partir de 
produits nobles et sauront réveiller vos papilles. 
Mettre en valeur le canard gras est sa spécialité.

Violet mustard

Flaked duck slice 

Artisanal Soap Lune de Miel

Jam

Cider
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La Mique revisitée en burger par
Chai les Corréziens

Mique

CANARD

GALETTE POMMES 
DE TERRE

FOIE GRAS 

SAUCE MOUTARDE 
VIOLETTE

Pour 4 gourmands

Faites revenir 4 tranches de foie gras frais à poêler 1min30 chaque 
face pour que ce soit coloré à l’extérieur et fondant à l’intérieur. 

The Mique’s recipe revisited in burger with the restaurant Chai Les Corréziens.

4 persons - Duck - cook 300gr shredded duck confit with 1 onion and 2 shallots. Add fresh parsley to the mixture. Potato Pancake - Grate 750gr of raw potatoes and keep it in 
a bowl. Add 1 onion grated, 1 egg and 2 tablespoons of flour in the mixture. Season and mix well. In a hot oiled pan, shape 4 potato pancakes and  fry them until they are crispy. 

Prepare 25 cl of veal stock and add 3 teaspoons of Mustard Violet. Foie Gras - Cut 4 big slices of fresh foie gras and roast each face for 1min30. Mique - You can order little buns 
of mique from the baker’s shop of Corrèze. If you want to do it your own way, find the recipe on our website (Cook the mique in the steam oven). Find the duck and the mustard in 

our tourisme shop.

Vous pouvez commander les minis miques auprès des boulangers 
du territoire. Pour les faire soi-même, reprenez la recette de notre 
site internet et procédez à une cuisson au four vapeur. 

1/ Épluchez 750 gr de pommes de 
terre et râpez-les. Enlevez l’excédent 
d’eau dans un torchon et mettez dans 
un saladier. 2/ Ajoutez 1 oignon jaune 
râpé, 1 oeuf entier et 2 c.à.soupe de 
farine dans la préparation. Salez et 
poivrez. Mélangez bien le tout. 4/ Dans 
une poêle chaude et huilée, formez 4 
galettes de pommes de terre. Faites 
revenir chaque face pour les dorer.

Préparez un fond brun lié : 25cl d’eau chaude + 
3 c. à café de fond de veau déshydraté dans une 
poêle. Ajoutez 3 c. à café de moutarde violette 
dans la préparation. Assaisonnez. 

Faites revenir 300gr 
d’effiloché de canard confit 
avec 1 oignon et 2 échalotes 
émincés. Ajoutez quelques 
brins de persil frais à la 
préparation. 

Où manger les spécialités corréziennes ?
Where to eat local specialities ?

On n’a pas (réellement) visité Tulle en Corrèze tant que l’on ne s’est pas mis à table.
Ici, les recettes régionales font figure d’institution et se transmettent de génération en génération. De ces produits 

typiques ressortent de belles spécialités qu’il est impératif de découvrir.

You cannot really know Tulle before having a taste of its gastronomic specialities. Transmitted from generation to generation, a lot of recipes 
deserve to be discovered.

La mique
Boule de pain levée pochée dans un bouillon, à déguster avec un petit 
salé.

Restaurants  
Ferme du Léondou à Saint-Salvadour (sur commande)
Hôtel Restaurant Vernat, à Favars (sur commande)
Le Pêcheur de Lune, à Corrèze (sur commande)
Le Relais des Monédières, à Seilhac (dernier jeudi de chaque mois de 
novembre à avril)

Restaurants
Ferme auberge les Ruchers des Bruyères, à Saint-Augustin (sur réservation)

Hôtel Restaurant Vernat, à Favars (sur commande)
Au Palais Corrézien, à Tulle (mardis/vendredis)

Le Pêcheur de Lune, à Corrèze (sur commande)

Galette de pommes de terre, lard et persillade, cuite dans 
de la graisse.

Le millassou 

La farcidure
Petite boule de pommes de terre râpées garnie d’une farce et 
pochée dans un bouillon de petit salé. 

Restaurants
Hôtel Restaurant Vernat, à Favars (d’octobre à avril les jeudis et le week end sur commande)
Le Relais des Monédières, à Seilhac (de novembre à avril les 3 premiers jeudis du mois)
Restaurant Lagarde, à Sainte-Fortunade (sur commande)
Chez Gus et Olga, à Tulle (le vendredi) 
Le BercoP, à Cornil (tous les 15 jours sur réservation) 
Le Pêcheur de Lune, à Corrèze (sur commande)
Au Palais Corrézien, à Tulle (mercredi et samedi midi)
Le Relais des eaux vives, à Gros Chastang
L’étape, à Sainte-Fortunade (vendredi midi uniquement)

Ou bien le tourtou, une épaisse crêpe à base de farine de sarrasin pouvant être garnie 
de rillettes de porc (entres autres). Retrouvez un stand de tourtous sur le marché de la 
Cathédrale à Tulle les mercredis et samedis matins. 
Vous n’aurez que l’embarras du choix !

For example, the Mique which is a leavened bread roll served in broth with salt pork. Also, the Farcidure corresponds 
to shredded potatoes formed into balls and stuffed. Finally, the Tourtou is a thick crepe made with buckwheat flour 
that could be filled with pork rillettes.

SAVOUREUX À SAVOIR

Le millassou et la farcidure 
ont leur propre confrérie à 

Tulle en Corrèze ! Quand on 
vous dit qu’on ne plaisante 
pas avec la gastronomie… 

Plus d’infos p.50
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Plus d’infos page...

Il aime bien arpenter le village 
de Gimel-les-Cascades pour 
son charme. La population du 
plateau de Millevaches est très 
accueillante, très solidaire et très 
ouverte d’après Maxence. Sa petite 
habitude de la semaine : faire les 2 
marchés de Tulle et s’asseoir boire 
un coup en terrasse entre amis.

Maxence Fleygnac - Mohair du coteau
Maxence, 36 ans, éleveur de chèvres angora, s’est installé sur la commune de 
Laguenne sur Avalouze depuis 2015 pour reprendre l’activité familiale, ferme à 

taille humaine de 15 hectares au plein cœur d’un écrin de verdure. 

Boutique en ligne www.mohairducoteau.fr
07.70.89.00.33

Ce qu’il aime de la Corrèze…

“Le cadre, la nature, le calme. Au pays de 
Tulle, l’offre culturelle est assez riche. Tulle 
est un grand village. “

Il est possible de visiter sa 
ferme et de le rencontrer 
sur place, à condition de 
téléphoner avant pour 
connaître ses disponibilités. 
On y découvre les coulisses 
du métier et sa boutique 
fournie, de quoi repartir avec 
un souvenir durable et coloré. 
La plupart de ses produits 
sont réalisés à la main par des 
tricoteuses de Corrèze et des 
tisserands de Castres. 

Visiter son exploitation

Maxence Fleygnac is an angora goat farmer in Laguenne sur Avalouze, near Tulle. He took over the family activity in 2015 and he pays 
attention to animal welfare and to human well-being while being careful with his impact on nature. He produces the slimmest mohair 
wool in the world and sells handmade products in his shop. Meet Maxence in this farm, he will be very pleased to meet you. 

Véritable couteau suisse, Maxence 
assure l’élevage comme la 
communication, l’entretien des 
prairies, les fourrages, les foires 
artisanales et trouve un réel plaisir 
dans cette absence de routine. La 
diversité des tâches offre une réelle 
indépendance, une liberté où la remise 
en question est permanente. 

Ce qui le fait vibrer dans son métier

Son coup de coeur du territoire

Soucieux d’obtenir une matière parfaite, 
il sélectionne les meilleurs spécimens 
produisant le mohair le plus fin possible 
avec le moins de jarre possible (poil rigide 
de la toison laineuse). Contrairement à la 
grande distribution, il trie minutieusement la 
laine pour obtenir une fibre douce, chaude 
et vaporeuse. Très investi dans son projet, 
il suit scrupuleusement chaque étape de 
transformation, allant de la naissance de la 
bête jusqu’à la naissance de la chaussette.

Le mohair le plus fin du monde

Après avoir passé 3 ans en Nouvelle 
Calédonie au sein des kanak, peuple 
autochtone mélanésien ayant un lien très 
fort avec la nature, il a repris l’activité de ses 
parents en faisant perdurer ces valeurs-ci. 
Donner du sens à ses projets est au cœur 
de ses préoccupations tout en veillant au 
respect du bien-être animal, humain et 
environnemental.  

De retour sur la terre de son enfance …

Plus d’infos p.49

Portrait d’un amoureux des bêtes, de l’humain et de la nature.
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Dans le village médiéval de Corrèze, juste en face de la Chapelle des Pénitents blancs, retrouvez 
l’atelier du Pénitent blanc où s’expose et travaille un collectif de céramistes. Poussez la porte pour 
découvrir leurs savoir-faire et leurs créations en poterie : sculptures, objets décoratifs, collections 
de vaisselle…

La douceur de l’argile.

Juillet- Août : ouvert tous les jours, sauf le dimanche, de 10h à 19h.
Hors saison, l’atelier-boutique est ouvert sur rendez-vous.

07 81 98 82 43- Rue Eugène Combes - 19800 CORREZE

Le façonnage ou modelage de la terre est une technique très ancienne que nous 
retrouvons à la préhistoire. Pousser, presser et rouler la terre sont des gestes 
primitifs, renouer avec une matière brute, qui pourtant, sans effort, se façonne au 
gré de nos envies. C’est une activité très douce et en harmonie avec la matière.

La ferme familiale Lou Pé de Gril est installée à l’entrée de Curemonte, un des 
plus beaux villages de France. François Guionie vous accueille avec plaisir à 
la boutique où il transforme les fruits et légumes non traités et récoltés sur la 
ferme. Sa grande spécialité, c’est le pissenlit et le décline de multiples façon : 
confitures, gelées, chutney de fleurs de pissenlit. Laissez-vous porter par les 
arômes de fleurs fraîches et de miel avec l’apéritif de pissenlit, produit phare 
provenant d’une recette familiale et ancestrale.

Régalez vous avec le pissenlit !

05 55 25 45 53  - 77 Route de Branceilles - 19500 CUREMONTE

Chez Lou pé de gril, on ne met pas que la nature à l’honneur, mais aussi l’humour. Certaines de 
leurs confitures ont un nom évocateur tel que “zezette” ou “pète slip”, pour un petit déjeuner avec le 
sourire !

L’humour 

Du fil à la flamme.

The touch -  The sweetness of the clay
In the medieval village of Corrèze, cross the door of the pottery workshop “ Le Pénitent Blanc” and let’s be seduced by her 
handcraft objects and sculptures. 

du producteur

The taste - Treat yourself with the dandelion !
The family farm Lou Pé de Gril makes homemade products with dandelions. Taste the flavour of fresh flower and honey with their aperitif liquor of dandelion. 

«Un bijou qui a une âme»...de la grenaille d’argent au précieux ! Lili Fleygnac, bijoutière depuis 
10 ans, confectionne des bijoux, pièces uniques en argent, bronze et cuivre. Elle a appris son 
métier par les voyages et les rencontres, surtout au Maroc par l’apprentissage des techniques 
berbères auprès d’un maître orfèvre. Depuis 2 ans, son conjoint David a rejoint l’aventure dans 
leur boutique artisanale «Au fil des créations» avec des techniques de gravure à l’échoppe (pointe 
à graver). 

Boutique ouverte du mois d’avril à octobre du lundi au dimanche. 
Visite de son atelier au Breuil possible sur rendez-vous d’octobre à avril.

06 72 61 25 50 - Le bourg - 19800 GIMEL LES CASCADES

The sight - Through the flamme
Lili Fleygnac manufactures unique jewelry with raw materials like silver, copper and bronze. 

Plaisir 
des mains

LA VUE

LE TOUCHER

LE GOÛT

 partez à la rencontre de passionnés

Franchissez les portes de la manufacture Maugein. Labellisée Entreprise du 
Patrimoine Vivant, c’est la plus ancienne fabrique d’accordéons en France. 
Maugein maîtrise toutes les étapes dans la plus pure tradition : travailler le 
bois, le métal, la peinture, le carton. La fabrication d’un accordéon intègre 
jusqu’à 9000 pièces.

Au rythme des accordéons Maugein !

05 55 20 08 89 - ZI de Mulatet - 9 rue Marguerite Pradel - 19000 TULLE

L’entreprise a fourni des instruments haut de gamme à des groupes 
tels que Indochine, Blankass, Les Primitifs du futur, mais aussi pour 
Bourvil, André Verchuren ou Jean Segurel.

La manufacture ouvre ses portes uniquement sur rendez-vous, 
du lundi au vendredi à 10h30.

Le parfum enivrant du savon à l’état brut.
La Fabrique du Bois Vignaud est une savonnerie artisanale qui renoue avec des savoir-faire 
domestiques d’autrefois, économes en énergie et soucieux des ressources locales. Dans 
une démarche écologique, elle propose des produits doux et hydratants, composés à 100% 
d’ingrédients d’origine naturelle.  Pas de produit de synthèse ni d’huile essentielle, donc pas 
d’odeur…sauf celle du savon !

Découvrez les gammes de savons pour la toilette et pour l’entretien du linge, en revenant 
à l’essentiel avec des produits sains, labellisés Origine Corrèze.

07 67 90 63 29  - La Borderie - 19700 Saint Clément

Venez découvrir et expérimenter, le temps d’un atelier, les secrets de 
la fabrication artisanale d’un savon à froid. Curieux ou déjà passionné, 
fabriquez vous-même 1kg de savon en vous appropriant les savoir-
faire d’antan. 

Le petit

L’OUÏE
Travel through the senses : take a look to our passionates

The hearing - at the rhythm of Maugein Accordion 
Maugein Accordion is the oldest accordion factory in France, you can visit it during your trip by appointment only during the week. 

Le saviez-vous

Mais l’accordéon Maugein est aussi un acteur qu’on retrouve dans les films de Christophe 
Barratier (Les Choristes, Océans…) Faubourg 36, avec notamment Gérard Jugnot, Clovis 
Cornillac, Kad Merad, Bernard-Pierre Donnadieu…

L’ODORAT

The sense of smell - Be enchanted by the fragrance of artisanal soap. 
La Fabrique du Bois Vignaud is an artisan soap maker, very concerned to use ingredients of natural origin. 

Durée : 2h30 à 3h00
Prix : 60€ par personne (2 à 5 personnes maxi), à partir de 12 ans. 

Voyage à travers les sens
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Nos bonnes adresses
Artisans & Producteurs

hébergements

SITES TOURISTIQUES

activités

RESTAURANTS

p.48
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p.55
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Producteurs

ferme de brossard
Brossard
19190 LANTEUIL

05 55 85 59 21 - 06 81 96 13 38

www.la-ferme-de-brossard.fr

lou pé de grill
77 Route de Branceilles 
19500 CUREMONTE

05 55 25 45 53 - 06 82 97 99 57

www.loupedegril.com

Mohair du Coteau
Donnet
19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

07 70 89 00 33

www.mohairducoteau.fr

La Ferme du Chatenet

19450 CHAMBOULIVE 

La famille Pouget
Céline et Nicolas Leyrat 19000 TULLE 

GAEC Maugein 19000 TULLE  

Jardins d’Alice et Sophie 19460 NAVES

La Brasserie des Anges

19700 LAGRAULIERE 
Badefort Solac 19460 NAVES 

Brasserie HV 19330  SAINT GERMAIN LES VERGNES

Les ateliers du Puy Grand et de la Vézère 19450 CHAMBOULIVE

La Dépaysante 19000 TULLE 

Thierry Vidalie 19700 SAINT SALVADOUR

EARL Bellevue 19330 CHANTEIX

Les Oeufs du Grand’air Corrézien 19450 CHAMBOULIVE

GAEC des 2 J

19390 SAINT AUGUSTINEARL Olivier Vedrenne
19390 SAINT AUGUSTINRuchers des Bruyères

19000 TULLE 

La Grange des Délices 19450 CHAMBOULIVE 
Benoit Vialle 19800 CORRÈZE

Le Comptoir d’Herboristerie 19390 SAINT AUGUSTIN

GAEC de la Geneste 19450 CHAMBOULIVE

CHARCUTERIE & CONSERVE ............

BIÈRE ..................................................

BIÈRE ..................................................

HORTICULTURE .................................

CHÂTAIGNE ........................................

FERME & MARAÎCHAGE ....................

HORTICULTURE .................................

HORTICULTURE .................................

MARAÎCHAGE ....................................

MARAÎCHAGE ....................................

MIEL ...................................................

MIEL ...................................................

MIEL & MYRTILLE & CONFITURE.......

MYRTILLE..........................................

MARAÎCHAGE ....................................

ŒUF ...................................................

POMME DE TERRE ............................

TISANE... ............................................

19700 SAINT CLEMENT 

07 77 05 72 17

05 55 26 35 69 

05 55 26 30 28

06 88 59 16 75

05 55 73 70 62
05 55 27 91 63

06 29 93 48 00 

05 55 17 90 28

06 70 68 53 86

06 82 02 56 98

05 55 73 76 12

05 55 21 44 83
05 55 29 23 87

05 55 21 46 29 

05 55 26 54 21

05 55 20 48 80 

06 84 24 93 48

05 55 21 26 07

05 55 21 38 95 

06 79 16 39 85VACHE ................................................

VACHE ................................................

TELNOM ADRESSE

Plus d’adresses

Le Médaillon Corrézien
Producteur de bon goût - Jean Tavé 19490 SAINTE FORTUNADE

19800 EYREIN 
06 60 18 25 77 

05 55 27 66 61VOLAILLE & CONSERVE ....................

VIANDE & CONSERVE ........................

commerces

récoltes locales

Soleilhavoup E
19460 NAVES

09 54 82 86 46

contact@recolteslocales.fr

Ouvert du mercredi au samedi.

Artisans & Producteurs
De l’or dans leurs mains

Accordéons Maugein

Artisans

ZI de Mulatet - 9 rue Marguerite Pradel
19000 TULLE

05 55 20 08 89

De verre en perles
4 Rue du soleil levant
19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

06 86 99 91 28

www.accordeons-maugein.fr

L’alchimiste
24 rue Pierre Mouly
19140 UZERCHE

06 50 32 33 68

lalchimiste.uzerche@gmail.com 

Atelier du Poinct de Tulle 

2 Place Emile Zola
19000 TULLE

05 55 21 46 08 - 06 31 55 53 30

poinct-de-tulle.diffusion@orange.fr

L’atelier d’Amélius

19320 GROS CHASTANG 

Les couteaux du Cantou

Au fil des créations 19800 GIMEL LES CASCADES 

Atelier du vitrail du Chambon 19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE 

Atelier du Pénitent Blanc 19800 CORRÈZE  

Le Saut du Loup 19800 GIMEL LES CASCADES       

Annick Dubuisson

19150 PANDRIGNES 
Carole Cadet 19150 CORNIL  

L’Atelier de Sybille 19150 CHANAC LES MINES 

Atelier ArtDkô 19000 TULLE 
Aux Couleurs de Fanchon 19800 GIMEL LES CASCADES 

Catherine Serres 19150 ESPAGNAC

Neology 19460 NAVES 

Monteil et fils 19800 GIMEL LES CASCADES 

Maison de l’Imprimerie et du Papier

19000 TULLE Les Cahiers de Constance
19150 ESPAGNACL’atelier du Mortier
19490 SAINTE FORTUNADEGraine de peau

19800 GIMEL LES CASCADES  

Fabrique du bois Vignaud 19700 SAINT CLEMENT 

L’Art de Crear 19800 SAINT PRIEST DE GIMEL

Mes Chapeaux & Moi 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

Papiers décorés à la main 19460 NAVES 

CÉRAMISTE ........................................

BRODERIE ..........................................

CÉRAMISTE .......................................

COUTELIER ........................................

CÉRAMISTE & BOIS ...........................

ÉMAILLEURS .....................................

POTERIE .............................................

TRAVAIL DU VERRE ...........................

BIJOUX ...............................................

BIJOUX ...............................................

ARTISTE PEINTRE ..............................

ART PLASTIQUE ................................

SAVONNIER .......................................

SAVONNIER .......................................

VANNERIE ..........................................

PAPETERIE .........................................

BIJOUX ...............................................

PAILLONS ...........................................

CANAPÉ .............................................

SCULPTEUR-MODISTE .....................

19700 SAINT CLEMENT 

06 68 39 79 74   

06 72 61 25 50

06 31 60 20 53

07 81 98 82 43

05 55 21 23 47

06 26 52 02 53

06 50 49 90 31

06 31 71 48 52

05 44 40 42 99 

06 76 09 15 23

06 23 92 01 12

05 55 20 99 00

05 55 21 27 48

06 98 81 97 35     

05 55 29 18 51

06 29 96 71 29

06 26 71 54 09

07 67 90 63 29

06 95 50 64 76

06 84 12 43 42

06 24 89 71 95

05 55 23 18 02TRAVAIL DU PAPIER ..........................

TRAVAIL DU PAPIER ..........................

TELNOM ADRESSESAVOIR-FAIRE

Plus d’adresses

scea du claux
Le Claux
19450 PIERREFITTE

06.82.64.67.66

www.sceaduclaux.fr
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Domaine de Sédières

Le Bourg - 19320 CHAMPAGNAC LA PRUNE 

Vernat 200 Allée des Lilas - 19330 FAVARS

L’Entracte Rond Point Gare de Corrèze - 19800 CORRÈZE 

Le BercoP 1 route de la Bellegaule - 19150 CORNIL 

Battement d’Ailes Lauconie - 19150 CORNIL     

Gouttenègre Anne-Marie

Château de Sédières - 19320 CLERGOUX 
Le P’tit Michel 1 Rue de la Gane - 19320 CLERGOUX 

Deshors-Foujanet 9 Route de la Faurie  - 19450 CHAMBOULIVE

Le Relais des Eaux Vives La Bitarelle - 19320 GROS CHASTANG

Le Relais Saint-Jacques La Bitarelle - 19800 GIMEL LES CASCADES

Le Relais des Jordes Les Jordes - 19150 LADIGNAC SUR RONDELLES

L’Oustal 9 place de l’Eglise - 19460 NAVES  

Auberge de la Route 9 RD 1120 - 19460 NAVES 

Ferme Auberge Les Ruchers des Bruyères

3 Av. des Martyrs - 19470 LE LONZACChez Denis
36 Avenue de la Libération - 19470 LE LONZACLa Table de Turlot
13 Place de la Mairie - 19700 LAGRAULIERELe Sorya

Le Gros Lièrre 2 route des Barrières - 19700 LAGRAULIERE 
Chez Mestre Route de l’Etang - 19150 LAGARDE MARC LA TOUR

La Belle Auberge Le Bourg - 19390 ORLIAC DE BAR

Auberge de Chauzeix Chauzeix - 19390 SAINT AUGUSTIN 

Le pont du Mas - 19390 SAINT AUGUSTIN 

05 55 29 11 32

05 55 29 30 14

05 44 40 24 96

05 44 41 12 49

05 55 26 49 98

05 55 27 36 16

05 55 27 68 50

05 55 21 62 05

05 55 29 23 35

05 55 21 26 63

05 55 27 14 82

05 55 26 62 42

05 55 26 62 02 

05 55 98 34 19

05 55 97 93 42

09 80 84 41 31 

05 55 97 21 27

05 55 27 16 12

05 55 21 40 33

05 55 98 23 42

05 55 21 46 29 

TELNOM ADRESSE

Plus d’adresses

Les Epicuriens

Le Bourg - 19700 SAINT CLEMENT 

Verdier Christine

Le Domino 1 Route des Bruyères - 19800 SAINT PRIEST DE GIMEL

Ferme Auberge du Theillet Teilhet - 19320 SAINT PARDOUX LA CROISILLE 

Ferme Auberge du Chatenet Le Chatenet - 19700 SAINT JAL

Auberge Del Peyro Le bourg - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX 

Le Saint Clément

Rond point de Lachamps - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES 
Lagarde 1 Route de Tulle - 19490 SAINTE FORTUNADE

Le Saint Augustin Place de l’église - 19390 SAINT AUGUSTIN

L’Élot 1 Lac de Bournazel - 19700 SEILHAC

La Guinguette du Lac Plage du Lac de Bournazel - 19700 SEILHAC

Le Relais des Monédières 34 Montargis - 19700 SEILHAC

B&N Salad’Bar-Pasta 39 Rue Jean Jaurès  - 19000 TULLE 

B&N Pizzeria 20 rue Jean Jaurès  - 19000 TULLE

Impérial Thaï

14 Quai Baluze  - 19000 TULLEAu palais corrézien 
08-oct Rue du Canton  - 19000 TULLEAu Bon Accueil
8 Quai de Rigny - 19000 TULLEAroma

13 rue Coq Hardi - 19700 SAINT JAL

La Casa 42 avenue Nationale - 19700 SEILHAC 
Le Café de l’Horloge 1 rue Henri de Bournazel - 19700 SEILHAC

Chez Gus & Olga 3 rue du Tir  - 19000 TULLE

Coffee’Z Avenue du Docteur Schweitzer  - 19000 TULLE

4 Quai de Rigny  - 19000 TULLE

05 55 20 71 61

05 55 21 37 09

05 55 29 08 93 

06 84 26 31 79 
07 61 26 56 11

05 55 27 99 27 
05 55 27 13 22

05 55 27 02 12  

05 55 27 14 96

05 55 27 04 74

05 55 20 13 60

05 55 20 88 85

05 55 26 54 24 

05 55 26 70 57

05 87 49 71 13

05 55 73 20 65

05 55 27 04 17

05 55 27 08 46

05 55 20 26 73

05 55 29 95 65

09 82 52 23 39

05 44 41 33 76

La Bibliothèque Municipale

La Régalade 25 Avenue Winston Churchill  - 19000 TULLE

La Calèche 28 avenue Victor Hugo  - 19000 TULLE

L’Abbaye 17 Avenue Charles De Gaulle  - 19000 TULLE

K’ Pizz 19 avenue Winston Churchill  - 19000 TULLE

La Rotonde 2 avenue Charles de Gaulle  - 19000 TULLE

La Rôtisserie 36 avenue de Ventadour  - 19000 TULLE

Le Bilig 36 Bis Quai Baluze  - 19000 TULLE

L’Hacienda 29 Rue Jean Jaurès  - 19000 TULLE 

Le Royal d’Asie 7 rue du Sergent Lovy  - 19000 TULLE

McDonald’s

35 rue Jean Jaurès  - 19000 TULLELe Pré Soir
1 rue Jean Jaurès  - 19000 TULLELe Molière
11 rue du Sergent Lovy- 19000 TULLELe Lovy

7 avenue Victor Hugo  - 19000 TULLE

Le Fleuron corrézien 8 avenue Winston Churchill  - 19000 TULLE

Le Crocadoux 5 Place Clément Simon  - 19000 TULLE

L’Imprévu 1 rue du Sergent Lovy  - 19000 TULLE

L’Orchidée Quai Continsouza  - 19000 TULLE

Rue du Docteur Valette - 19000 TULLE

05 55 21 97 95

05 55 26 50 12

05 55 20 39 20

05 44 40 07 97

05 55 26 62 85

05 55 40 03 65

05 55 20 97 97

05 19 07 36 31

05 55 29 09 31

05 55 26 48 46

05 55 26 31 57

05 55 21 98 95

09 87 01 61 51

05 55 27 39 84

05 44 40 98 65

05 55 20 08 62

05 55 21 99 99

05 55 20 39 80

RESTAURANTS
Partager un repas gourmand

Les Jardins de Sothys
Le Bourg 
19220 Auriac

05 55 91 96 89

Auberge Le Tacot

info@lesjardinsdesotys.fr

Le Pêcheur de LuneLe Pêcheur de Lune
Place de la Mairie 
19800 CORRÈZE

05 55 21 44 93

lesgourmandises@orange.fr

Domaine du Moulin de Lachaud

20/50€

CB 

19.50/29€

Terrasse CB - Ticket restaurant - Chèque vacance Terrasse

Ouvert tous les jours.

1 Place de l’Eglise 
19150 ESPAGNAC

05 55 93 64 06

auberge-le-tacot@orange.fr

14/35€

CB Terrasse

1951 Route du Moulin de Lachaud
19490 SAINTE FORTUNADE

06 87 26 65 14

moulin-de-lachaud.com/le-restaurant

15/28€

Terrasse

Ouvert tous les jours sauf le lundi, le mardi soir et le dimanche soir. Ouvert toute l’année sur réservation uniquement.

L’Étape
Le Bourg 
19490 SAINTE FORTUNADE

05 55 27 10 07

Chai les corrèziens

restaurant.letape19@orange.fr

La Ferme du LéondouLa Ferme du Léondou
Le Bourg
19700 SAINT SALVADOUR

05 55 21 60 04

le.leondou@orange.fr

La Taverne du Sommelier

CB 14/40€

Terrasse CB Terrasse

Ouvert tous les jours sauf le mercredi.

61 avenue Victor-Hugo 
19000 TULLE

05 44 40 96 32

callenzo33@gmail.com

9.9/50€

CB Terrasse

8 Quai de la République
19000 TULLE

05 55 26 57 63

latavernedusommelier@wanadoo.fr

10.5/35€ 

Terrasse

Ouvert du lundi au samedi. Ouvert tous les jours. 

39  avenue Charles de Gaulle
19000 TULLE

05 44 40 40 30

lebotulle@orange.fr

16/37€

Terrasse

32 Quai Baluze 
19000 TULLE

05 44 40 94 89

les7tulle@orange.fr

16.5/42€

Terrasse

Ouvert du mardi au samedi.  Ouvert du mardi au samedi.

Le Bouche à Oreille Les 7

Ouvert du lundi au samedi.

CB - Ticket restaurant

CB - Chèque vacance

CB - Ticket restaurant - Chèque vacance

CB - Ticket restaurant
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La Truite des Monédières
19800 CORRÈZE

07 82 44 19 52

peche.monedieres@gmail.com

Court de Tennis

19460 NAVES 

Écuries du Préchaux

Écurie des Vergnes 19460 NAVES

Écuries du Tilleul 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES 

Écuries de la Prade 19800 CORRÈZE

Écuries Gilles Bordes 19490 SAINTE FORTUNADE 

Bike Park de Naves

19000  TULLE

Bike Park de Sédières 19320 CLERGOUX

Arcadia Paintball 19330 SAINT MEXANT

La Dordogne de villages en barrages 19320 GROS CHASTANG

Écuries de la Vézère 19450 PIERREFITTE

La Ronde des Poneys 19330 SAINT MEXANT

Parcours d’orientation du Domaine de Sédières 19320 CLERGOUX  

Parcours de santé 19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

Twizygzaguez en Corrèze

19800 CORRÈZEMoniteur Guide de Pêche
19320 GROS CHASTANGLocation VTTAE Gros Chastang
19470 LE LONZACL’étrier des Monédières

19320 CHAMPAGNAC LA PRUNE

Les poneys des Monédières 19800 CORRÈZE 
Les poneys de Charlotte 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

Site escalade de Cornil 19150 CORNIL

Site escalade du Pont de Sagne 19320 GROS CHASTANG

19390 SAINT AUGUSTIN 

05 55 26 60 16

06 45 97 39 69

06 41 66 05 50

06 61 48 85 20

05 55 27 13 02

05 55 21 73 00

06 29 65 49 25

06 47 12 83 66

06 10 53 84 95

06 12 70 28 06

05 55 25 54 83

05 55 20 09 21

06 86 74 71 52

06 47 12 83 66

05 87 45 01 97

06 17 72 36 10

06 99 55 57 49

06 66 82 44 01

06 01 84 15 00

05 55 27 84 27

06 43 85 18 51

TELNOM ADRESSE

Plus d’adresses

TERRA AVENTURA 05 55 26 59 61

06 43 47 29 13

ÉTANGS & LACS

Étang Neuf

19470 LE LONZAC 

Étang du Prévot

Lac de Bournazel 19700 SEILHAC

Iktus Ruffaud 19800 SAINT PRIEST DE GIMEL 

Étang du Pré Mélou 19700 SAINT CLEMENT

Étang du Pré Chaton 19700 SAINT SALVADOUR 

Étang de la Ganetorte 

19700 SEILHAC

Étang de Laborde 19320 GUMOND

Étang de la Chèze 19800 EYREIN

Le Domaine du Moulin de Lachaud 19490  SAINTE FORTUNADE

Lac du Coiroux 19190  AUBAZINE

Plan d’eau de la Fontalavie 19450 CHAMBOULIVE

19150 SAINT MARTIAL DE GIMELPiscine municipale Saint-Martial de Gimel 
19470 LE LONZACPiscine municipale du Lonzac
19700 LAGRAULIEREPiscine municipale de Lagraulière

19320 CLERGOUX

Piscine municipale de Corrèze 19800 CORRÈZE 
Le centre aquarécréatif de Tulle 19000 TULLE 

05 55 98 27 17

05 55 27 05 26

05 44 40 04 13

05 55 21 39 17

05 55 21 63 94

05 55 27 05 26

07 86 14 53 13

05 44 40 66 19 

05 55 27 25 66

05 55 20 47 60

05 55 26 70 85

05 55 98 27 17

05 55 73 01 56

05 55 27 79 26

05 55 21 41 53

05 55 20 08 08

TELNOM ADRESSE

05 55 26 59 61

PISCINES
TELNOM ADRESSE

Le Mons
19320 MARCILLAC LA CROISILLE

 06 23 53 92 46

lemonsemerveille@gmail.com

Le MonS’Emerveille
Ferme Pédagogiqueactivités

Faire le plein de sensations

ESPRIT NATURE 
Lac de Bournazel
19700 SEILHAC

05 55 26 64 15 - 06 74 59 05 00

Nature Évasion

bienvenue@espritnaturecorreze.com

Station Sport Nature Vézère

1 place de la République
19260 TREIGNAC

05 55 98 00 93

sportnaturevezere@orange.fr

Millevaches Vol Libre
1410 Route de Malepeyre
19500 JUGEALS NAZARETH

06 16 99 07 95

contact@parc-nature-evasion.fr

8 place du lieutenant Cramouzaud
19260 TREIGNAC

06 21 38 63 69

parapentecorreze@gmail.com

La Gaillard Académie
110 Avenue Abbé Jean Alvitre
19100 BRIVE LA GAILLARDE

05 55 74 98 18

Golf du Coiroux

toctoctoc@gaillard-academie.fr

Base FFCT vélo loisir de Sédières

Domaine de Sédières 
19320 CLERGOUX

06 29 65 49 25 - 05 55 27 36 14

ffct.correze@free.fr

Vert Plein Air
3 Route du Parc du Coiroux 
19190 AUBAZINE

05 55 27 25 66

accueil@golf-coiroux.com

19330 CHANTEIX

06 84 61 89 64

juliuslavaud@gmail.com

370 Impasse de Meyrat
19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

06 14 71 27 21

contact@quadbike19.fr

Le Petit Cézarin
19460 NAVES

06 81 64 38 64

cline.bzger@gmail.com

Quad Bike 19 Écuries du Petit Cézarin

Wake park, randonnée aquatique,
location de canoë-kayak, pédalo,
stand up paddle, VTT,
tir à l’arc, slackline...

Escape Game

balade gyropode

Corrèze Montgolfière 19350 JUILLAC 06 83 43 36 01
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hébergements
Où dormir

Camping Paradis le Coiroux 

19190 AUBAZINE

05 55 27 21 96

Au Bois de Calais

campingparadiscoiroux@alphacamping.fr

La Cour des Abeilles
La Cour  
19800 BAR

05 55 27 26 84 - 06 88 89 47 14

lacourdesabeilles@orange.fr

la Chapelle
1 Rue René Cassin 
19800 CORREZE

05 55 26 26 27 - 06 14 63 64 25

contact@auboisdecalais.com

10 rue de La Chapelle 
19800 CORREZE

05 55 21 25 21

accueil@mairie-correze.fr

le pré du moulin
Voie du POC 
19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

05 55 26 21 96

Camping du lac de Bournazel

camping@lepredumoulin.com

Camping du lac

Camping de Collonges-la-Rouge
Aquadis Loisirs

Hébergements de plein air

Emplacement : 16/27€
Locatif : 479/1069€ 

Ouvert à partir du 8 avril 

Emplacement : 5/8€
Locatif : 245/315€ 

Emplacement : 10.80/14.10€
Locatif : 355/970€ 

Ouvert du 1/06 au 30/09 (tentes et caravanes)
Ouvert du /04 au 31/10 (camping-cars et mobil-homes) 

Emplacement : 9.20€
Locatif : 200/300€ 

Emplacement : 6.50€
Locatif : 250/280€ 

Aquadis Loisirs
28 route du Viaduc 
19320 MARCILLAC LA CROISILLE

05 55 27 81 38 - 03 86 37 95 83

camping.marcillac@aquadis-loisirs.com

Emplacement : 16.90/18.50€
Locatif : 145/999€ 

Le Lac 
19700 SEILHAC

05 55 27 05 65

info@camping-lac-bournazel.com

Emplacement : 13/18€
Locatif : 175/798€ 

RD 38
19500 COLLONGES LA ROUGE

05 55 25 41 59 - 03 86 37 95 83

camping.collonges@aquadis-loisirs.com

Emplacement : 17/24€
Locatif : 185/999€ 

Ouvert du 24/04 au 05/11

Ouvert du 01/04 au 31/10

Ouvert du 01/04 au 31/10 Ouvert 01/04 au 24/10

Ouvert 01/04 au 30/09 Ouvert du 11/04 au 30/10

SITES TOURISTIQUES
Éveiller sa curiosité

Les petits trains de Seilhac

Rue de la Brégeade
19700 SEILHAC

06 19 71 80 56

Les Tours de Merle 

porte.gregoire@orange.fr

Abbaye cistercienne d’Aubazine

Le bourg 
19190 AUBAZINE

05 55 87 39 52

abbaye.aubazine@orange.fr

Les Fermes du Moyen-âge 

19220 SAINT-GENIEZ-Ô-MERLE

05 55 28 22 31 -  05 55 28 27 67

contact@toursdemerle.fr

Le Puy d’Arrel 
19220 SAINT-JULIEN-AUX-BOIS

05 55 28 31 30 - 06 87 49 34 53

puydarrel@gmail.com

5/6,50€
9€ (8€ groupe) - Gratuit - 12 ans 

Chèque vacance

4,50/8€

CB - Chèque vacance

6/8€

Chèque vacance

Plus d’adresses

Les Cascades de Gimel 

19220  AURIAC

Parc Naturel Régional de Millevaches

La Forge de Charles 19390  ORLIAC DE BAR

Espace géologique Louis Puyaubert 19460  NAVES

La Vallée du Brezou 19700  LAGRAULIÈRE - 19330 CHANTEIX
Le jardin des sculptures 19150  LAGARDE-MARC-LA-TOUR 

Les Jardins de Sothys 

19800  GIMEL-LES-CASCADES

Château de Sédières 19320  CLERGOUX

Espace muséographique cistercien d’Aubazine 19190 AUBAZINE

La Cour des Arts 19000  TULLE

Cathédrale de Tulle 19000  TULLE

Musée du Cloître 19000  TULLE

19290  MILLEVACHES

05 55 91 96 89

05 55 21 32 37

05 55 26 02 29 

05 55 26 59 61

06 45 36 42 05

05 55 21 26 49

05 55 27 76 40 

05 44 40 97 37

05 55 26 91 05

05 55 26 91 05

05 55 96 97 00

TELNOM ADRESSE

07 81 33 14 74 

Au cœur de la forêt, surprenante cité médiévale (XIIè - XVè siècle) perchée 
au-dessus des gorges de la Maronne. Bonnes chaussures conseillées. Ne 

convient pas aux poussettes. Animations en période de vacances. 

Du 10/04 au 5/07 tous les jours de 14h à 18h
Du 6/07 au 26/08 tous les jours de 10h à 19h

Du 27/08 au 30/09 tous les jours de 14h à 18h
Du 2 au 16/10 dimanche de 14h à 18h

Du 22/10 au 6/11 tous les jours de 14h à 18h

Du 09/04 au 30/06 :  tous les jours sauf le samedi de 14h à 18h 
Du 01/07 au 31/08 :  tous les jours de 10h à 19h

Du 01/09 au 06/11 : tous les jours sauf le samedi de 14h à 18h 

Dans un décor naturel de 12 hectares, vous entrerez dans plusieurs fermes 
authentiques entièrement reconstituées et meublées datant de la fin du 

XVème siècle.

03/04 au 09/04 : dimanche et mercredi à 15h 
10/04 au 30/05 : mardi au dimanche à 15h

31/05 au 04/09 : mardi au dimanche à 11h et 15h
05/09 au 16/10 : mardi au dimanche à 15h

17/10 au 11/11 : dimanche et mercredi à 15h 

Cette abbaye cistercienne du XIIème siècle vous ouvre ses portes à travers 
la visite guidée de son cloître, sa fontaine monolithique et ses bâtiments 

conventuels… Visites guidées uniquement.

 Venez découvrir ce jardin paysagé où circulent 20 trains miniatures à travers 
gares, villages, tunnels et rivières dans un décor féérique de plus de 3000 m2.

Ouvert du 09/04 au 15/09. 
09/04 au 08/05 , 01/07 au 14/07 et 01/09 au 15/09 : tous les jours de 14h30 à 

18h00 (sauf les samedis en septembre)
09/05 au 30/06 : tous les mercredis, samedis et dimanches  de 14h30 à 18h.

Juillet-août : tous les jours de 10h30 à 12h30 et de 14h30 à 18h30.
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Domaine du Salabert Manoir de Chantemerle
Le Chataignier
19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL

05 55 26 62 28

domainedusalabert@orange.fr

100/155€

Manoir de Chantemerle
19490 SAINTE FORTUNADE

06 60 67 29 34

dilouyanathalie@yahoo.fr

95€

 30€ 2 5 3 6

La Maison Blanche
Maison Blanche 
19000 TULLE

05 55 26 55 21

neyratmaisonblanche@orange.fr

65/110€

Gina’House
Les 5 petits lapins La Cour - 19800 BAR

19450 CHAMBOULIVE

09 77 76 02 64 

07 83 13 66 03

le Château de l’Hôpital L’Hôpital - 19330 CHANTEIX

Les causeries du monde Orliac La Virolle - 19450 CHAMBOULIVE

05 55 29 49 79

05 55 21 40 73

Plus d’adresses

Les chambres d’Anne Le Mas - 19330 CHAMEYRAT 06 66 88 08 33

TELNOM ADRESSE

4

4

3

4

2

Auberge de la Tradition
La Ferme de Leix 8 Chemin de Leix - 19320 CLERGOUX

42 Avenue de la Gare - 19800 CORREZE

05 55 27 75 49

05 55 21 30 26

Ferme Apicole d’Espagnac La Traverse - 19150 ESPAGNAC

La Paillote 3 Rue de Bellevue - 19800 CORREZE

05 55 29 29 79 

05 55 26 58 14

Le parc des 4 saisons 16 Avenue de la Gare - 19800 CORREZE  06 33 63 63 72

3

5

3

3

5

Château de Bellefond
La suite 73 La Vigerie - 19700 LAGRAULIERE

Château de Bellefond - 19700 LAGRAULIERE

06 17 44 13 72 

05 55 73 69 90 

Jollity Farm Aurelle - 19700 LAGRAULIERE 05 55 97 15 11

La Maison de Jo Sente de la Font Grillére - 19700 LAGRAULIERE 05 55 98 23 42

1

5

2

1

Gîtes de France - 19G4731
L’écureil La Maison Rouge - 19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

19470 LE LONZAC

06 75 31 37 79

09 61 66 09 46

Serendipity Le Mayne - 19700 SAINT CLEMENT

Mme Caldecott 15 Rue François Bretagnolle - 19470 LE LONZAC

05 55 27 08 37

05 55 98 19 23

LONGY 24 Route Nationale 120 - 19460 NAVES 06 76 01 70 37

2

3

5

2

1

La Clauzade Domaine de la Clauzade - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES 05 55 27 92 97 4

La Morgiane La Morgiane - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES 06 25 31 96 66

Cyprès si haut 15 Rue du Fond Bourg - 19330 SAINT MEXANT 05 55 29 41 21

Manoir de Peyrafort 6 Chemin de Peyrafort - 1900 TULLE 05 55 27 34 66 

3

2

4

3 5

Le Battement d’Ailes
la petite rivière 1 Rue Gane Chapou - 19320 CLERGOUX

Lauconie - 19150 CORNIL

05 55 27 68 50

05 55 26 49 98

Camping municipal

Le Chazal  Le Chazal - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

Domaine de Lascaux Route de l’étang de Lascaux - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

Pré de la Gane Allée du Stade - 19470 LE LONZAC

Camping la Roche Canillac 1 Puy Banal- -19320 LA ROCHE CANILLAC

le pré chaton le pré chaton  - 19700 SAINT SALVADOUR

Camping municipal La Gare  - 19700 SAINT JAL

Route des Boiroux  - 19390 SAINT AUGUSTIN

05 55 22 50 13

05 87 01 12 27 

05 55 98 27 17

06 33 25 91 89

05 55 21 63 94 

05 55 73 16 09

05 55 21 32 77

Plus d’adresses

Les Étangs de Taysse Étang de Taysse - 19150 ESPAGNAC 05 55 20 79 00

TELNOM ADRESSE

Chambres d’hôtes

 Le Cache-Noisettes
27 Avenue de la Gare
19800 CORREZE

05 55 20 83 53

La Vérenerie

guivie19@orange.fr

Chateauret
8 Chateauret  
19150 ESPAGNAC

05 55 27 13 01

info@correzecycling.com

La Rosabelle
11 chemin du puy blanc 
19320 GUMOND

06 41 31 07 17

laverenerie@gmail.com

Vimbelle
19460 NAVES

05 55 29 31 42

contact@larosabelle.fr

La Terrasse d’Hyperie

22 rue des Arènes 
19460 NAVES

05 44 40 48 30

estradeandre@orange.fr

La Ferme aux Bois

50/75€ 90/120€

80/105€ 44/60€

65€

Aux Bois 
19390 SAINT AUGUSTIN 

06 70 09 03 14

christianelassalle@orange.fr

49/57€

26 5 11  30€ 

 30€ 3 8  25€ 3 7

 30€ 
1 2  20€ 1 2



58 59

Locations de vacances

Sothys
Rue du Sudour 
19220 Auriac

05 55 91 96 89

Gîtes de France

info@lesjardinssothys.fr

Monédière
2 Route des Garennes 
19150 CHANAC LES MINES

05 55 26 59 86 - 06 25 45 54 92

roger-sylviemonediere@orange.fr

Chabrerie
La Chapelle 
19800 CORREZE

05 55 21 25 21

accueil@mairie-correze.fr

14 rue des Eaux Vives
19800 CORREZE

04 73 35 50 56

luc.chabrerie@wanadoo.fr

MALAURIE
14 Le Soulier - 19800 CORREZE

06 85 16 93 13

malauriegt@orange.fr

BESSE

665/1008€ 750/2500€

190/280€ 270/290€

150/460€

11 La Courberie 
19150 ESPAGNAC 

05 55 29 18 47 - 06 18 89 78 50

lacourberie.loc@laposte.net

120/420€

3 6 5 12

1 2 2 4

3 7 2 4

les Étangs de Taysse Auberge La Clauzure

19150 Espagnac

05 55 20 79 00

12 rue des Saules
19320 LA ROCHE CANILLAC

05 55 29 00 66

contact@gites-larochecanillac.fr

La Clauzure Gîte du Barry

343/1285€

2900/3400€

3 rue du Barry du Bos
19320 LA ROCHE CANILLAC

06 70 99 90 45

seguin.r@wanadoo.fr

500/1000€

26 120

5 28 5 12

12 rue des Saules
19320 LA ROCHE CANILLAC

05 55 29 00 66

contact@gites-larochecanillac.fr

Hôtels

Deshors-Foujanet La Table de Turlot
9 Route de la Faurie 
19450 CHAMBOULIVE

05 55 21 62 05

infos@deshors-foujanet.com

36 avenue de la Libération 
19470 LE LONZAC

05 55 97 93 42

contact@latabledeturlot.com

L’Oustal
9 place de l’Eglise  
19460 NAVES

05 55 26 62 42

Le Royal

loustal19@wanadoo.fr

Le Relais des Monédières

Limouzi

65/110€ 65/85€

48/68€

34 Montargis 
19700 SEILHAC

05 55 27 04 74

relaisdesmonedieres@orange.fr

72/104€

70 avenue Victor Hugo 
19000 TULLE

05 55 20 04 52

hotelleroyal_tulle@yahoo.fr

64/76€

16 quai de la République 
19000 TULLE

05 55 26 42 00

info@hotel-tulle.com

79/99€

The Originals Access
ZI de Tulle Est Avenue du Dr Schweitzer 
19000 TULLE

05 55 29 95 65

ht1904@theoriginalshotels.com

49/69€

 9.5/ 11€ 19

6

 8.5€ 

+ 7€ 

 7.9€ 

10 16

9  9€ 50

 7€ 30

Mestre
Vernat 2 Avenue des Lilas - 19330 FAVARS

Route de l’Etang - 19150 LAGARDE MARC LA TOUR

05 55 29 30 14

05 55 27 16 12

Au Bon Accueil 8-oct. rue du Canton - 19000 TULLE

Auberge de la Route 9 RD. 1120 - 19460 NAVES

05 55 26 70 57

05 55 26 62 02 

Plus d’adresses

Auberge de Chauzeix Chauzeix - 19390 SAINT AUGUSTIN 05 55 98 23 42

TELNOM ADRESSE

7

7

11

5

5
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Domaine du Moulin de Lachaud

Moulin de Lachaud 
19490 SAINTE FORTUNADE

05 44 40 66 19 - 06 87 26 65 14

VERDIER

contact@moulin-de-lachaud.com 

La Petite Maison dans la Prairie

3825 Route de Beaulieu - Clairfage
19490 SAINTE FORTUNADE

05 55 92 16 98 - 06 88 19 08 41

michelodette.lapeyrie@orange.fr

Base Voilco-Aster 
Chouvert
19490 SAINTE FORTUNADE

06 33 66 68 09 - 07 88 03 49 05

marieverdier0941@orange.fr

10 rue des Mésanges
19800 SAINT PRIEST DE GIMEL

05 55 26 79 33

voilco-aster@wanadoo.fr

Eyrolles
L’Official
19000 TULLE

06 21 65 61 43

bernardcatherineeyrolles@gmail.com

Faugeres

400/550€ 390/420€

210/520€

120/340€

Laval
19000 TULLE

05 55 26 72 03 - 06 24 05 69 15

msfaugeres@gmail.com

110/330€

4 10 4

1 4 13 70

2 4 2 4

Le Mas du Tulipier L’éveil de la forêt
13 boulevard Albert Camus
19000 TULLE

06 30 30 04 55

Le Pont Maure
19800 VITRAC SUR MONTANE

07 83 20 91 47

contact@eveildelaforet.com

20€ 55/455€

1 4

jeanpaulsam@wanadoo.fr

3 7

2

location campings cars

Oulala Motorhome Rental

3 rue des Entrepreneurs
19470 LE LONZAC

 07 85 55 15 67

info@francemotorhomerentals.com

Cabanes du domaine de Salagnac

Miers 
19800 MEYRIGNAC L’EGLISE

06 08 45 90 01 - 06 64 61 29 16

Le Carnyx

contact@cabanesdesalagnac.com 

Résidence Vacancéole Les Monédières

1 Route des Monédières
19800 MEYRIGNAC L’EGLISE

04 79 75 75 20 

reservations@vacanceole.com

Paul & Virginie
22 rue des Arènes 
19460 NAVES

05 44 40 48 30

estradeandre@orange.fr

Bans
19390 ORLIAC DE BAR

06 87 91 77 03

fleury.bruno@free.fr

DENFERT
Beyssac 
19390 SAINT AUGUSTIN

06 51 74 29 15

denfert.ghislaine@neuf.fr

Domaine de la Clauzade

400/1250€ 50/300€

380/490€ 700/800€

80/250€

300 Chemin de la Clauzade
19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

05 55 27 92 97

contact@domainedelaclauzade.com

450/1300€

6 4 71 284

2 6 5 11

1 2 5 10

LASTEYRIE La Cabane de Hans
Aspet - route de bonnel
19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

05 55 87 56 30 - 06 75 44 37 67

2 chemin des Bessades
19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL

05 55 26 13 50 - 06 60 43 21 55

lacabanedehans@gmail.com

L’escapade du Fournil La Fontaine

380/500€ 300/810€

9 rue des Pommiers
19150 SAINT PAUL

05 55 26 95 03 - 06 70 25 40 56

lescapadedufournil@orange.fr

176/198€

2 4

5 10 2 4

9 rue des Pommiers
19150 SAINT PAUL

05 55 26 95 03 - 06 70 25 40 56

michel.norelle@wanadoo.fr

francine.lasteyrie@orange.fr

3 6

47/270€
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The Winter House Chateau de Beaufort  - 19320 LA ROCHE CANILLAC 05 55 29 25 85

Meublé 2 Rue de Bonnet - 19150 LAGUENNE SUR AVALOUZE

Château de Bellefond Château de Bellefond - 19700 LAGRAULIERE

06 19 94 87 71

05 55 73 69 90
Loucastan Blanchefort - 19700 LAGRAULIERE 05 55 73 74 83

6

17

8

Location Gîtes de France - 19G1077
Location Gîtes de France - 19G1076 Le Bourg- 19190 LE CHASTANG

Le Bourg - 19190 LE CHASTANG

05 55 27 22 11 

05 55 27 22 11 

Le Lotus Corrézien 29 Rue François Bretagnolle - 19470 LE LONZAC

GENESTE 14 rue André Lagrafeuille - 19470 LE LONZAC

06 62 02 56 31

06 83 49 82 40

L’Abialou Vignane - 19470 LE LONZAC 05 55 98 27 91 

6

6

8

4

4

BREDECHE
MADELMONT Les Combes - 19460 NAVES

50 La Coste - 19460 NAVES

06 72 23 16 09

06 88 01 13 77

GîteL es Monédières 22 rue des Arènes - 19460 NAVES 05 44 40 48 30 

4

2

2

Mathou Chaunac - 19460 NAVES 06 74 90 23 03 8

ROSA Lachaud - 19390 ORLIAC DE BAR 06 63 13 89 76

Chas lo Fustier Lafarge - 19390 SAINT AUGUSTIN

GEKIERE La Sapinière - 19450 PIERREFITTE

05 55 21 38 48 

06 77 62 68 71

La petite maison de la Sapinière Bretagnolle - 19450 PIERREFITTE 06 77 62 68 71

6

4

2

4

L’Ostalet Le Mas - 19390 SAINT AUGUSTIN 05 55 93 26 69 2

Les Mésanges Mézinges - 19390 SAINT AUGUSTIN 05 55 27 35 82 

Location Gîtes de France - 19G1092 Les Plats - 19700 SAINT CLEMENT 05 55 27 94 38 

PEYRAT Le Breuil - 19700 SAINT CLEMENT 05 55 27 79 97

4

8

4

Aire de loisirs de Chadebec
Serendipity Le Mayne - 19700 SAINT CLEMENT

Chadebec - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

05 55 27 08 37

05 55 29 32 33

Location Gîtes de France -19G1103 Le Bourg - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

Charme et Bien-être La Jugie - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES

05 55 29 31 11

06 89 70 63 07

LES CHATAIGNIERS La Beylie - 19330 SAINT GERMAIN LES VERGNES 05 55 49 02 55 

5

26

4

4

6

DELBOS
 VIGNAL Femblat - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

381 route de Vieillefond - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

05 19 07 28 78 

05 55 25 78 48

Location Les Places - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

HELLESEN Les Meydiaux - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

07 66 58 92 64

06 83 26 80 10 

Le Chazal 481 Route du Chazal - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX 05 55 22 50 13 

5

5

6

5

6

Location Maison de campagne
Location Chalet avec piscine La Bondé - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

19560 SAINT HILAIRE PEYROUX

05 55 27 24 40

06 80 74 55 15

Nuvole Vieillefond - 19560 SAINT HILAIRE PEYROUX 06 81 25 23 63 

Gîte des papous Le Plantadis - 19700 SAINT JAL 06 25 05 54 07

4

11

4
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Location Gîtes de France -19G1113
La Marigoule Les Vareix - 19700 SAINT JAL

Les Bessines - 19700 SAINT JAL

06 49 81 65 41

06 31 17 70 10

La Bachellerie La Bachellerie - 19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL

Location Gîtes de France -19G1115 Enval - 19700 SAINT JAL

05 55 26 34 39 

05 55 25 47 63 

VIGNE Le Puy des Fourches - 19700 SAINT JAL 05 55 29 45 79 

5

6

5

5

6

LARROQUE (Le Charlu) Charlu - 19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL 06 86 20 19 74 12

Le Fournil Biars Haut - 19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL 04 86 31 76 98 

Le Pigeonnier Biars Haut - 19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL 04 86 31 76 98 

Location Gîtes de France -19G1121 Biars Haut - 19150 SAINT MARTIAL DE GIMEL 05 55 26 21 93

2

4

2

Courbin 8 Rue des Roseaux - 19800 SAINT PRIEST DE GIMEL 06 32 84 54 77

LES PICHOUX Le Peuch - 19150 SAINT PAUL 06 74 61 41 82

8

6

Location Gîtes de France -19G1130
Location Chalet nature détente Cluzac - 19700 SAINT SALVADOUR

Fleyssac - 19700 SAINT SALVADOUR

06 86 86 91 13

05 55 29 36 35 

Gîte de l’eau vive La Souletie Haute  - 19490 SAINTE FORTUNADE

Aux deux mésanges 19490 SAINTE FORTUNADE

05 55 27 30 23 

06 63 97 10 88

France RIGOUX 241 Chemin Bois Grand - 19490 SAINTE FORTUNADE 06 19 46 29 34

5

5

5

10

4

Jos
MONTEIL Le Bos Alleyrat - 19490 SAINTE FORTUNADE

Bois Rebuffe - 19490 SAINTE FORTUNADE

05 55 21 27 97 

05 55 27 14 81 

Les Figuiers  Hameau des Noyers - 19490 SAINTE FORTUNADE 06 22 41 85 90

4

3

4

Location Gîtes de France -19G1141
Location Gîtes de France -19G1136 Les Places - 19490 SAINTE FORTUNADE

La Gloire - 19490 SAINTE FORTUNADE

05 55 20 25 32 
05 55 20 80 95 

Location Gîtes de France -19G1142 2 Impasse des écureuils -  19490 SAINTE FORTUNADE 05 55 27 12 30 

Location Gîtes de France -19G1143 Les Torts - 19490 SAINTE FORTUNADE 05 55 27 13 22 

5

4

5

4

Rigoux Bois Grand - 19490 SAINTE FORTUNADE 05 55 27 18 17 4
Peuch 4 Cabanes de Laporte - 19700 SEILHAC 06 75 86 18 83 
Appartement hauteur de Tulle Peyrafort - 19000 TULLE 06 25 36 94 98

7

2
Bonnet 1 Rue des Recollets Bât C2 - 19000 TULLE 06 79 86 04 71 2

Guedon
DUBOIS 57 Boulevard de la Lunade - 19000 TULLE

8 bis rue Georges Cazin - 19000 TULLE

05 55 26 54 38

06 14 18 46 08 

Location Gîtes de France - 19G1151 Lafon - 19000 TULLE

Le Moulin de l’Official Le Moulin l’Official - 19000 TULLE

05 55 26 57 33 

06 80 15 50 48

Lefevre 11 Quai Aristide Briand - 19000 TULLE 06 62 53 85 89

3

4

4

8

5

Meublé 38 Rue Jean Jaurès - 19000 TULLE 06 50 76 82 22 4

Location Gîtes de France - 19G1156 La Rivière - 19800 VITRAC SUR MONTANE 06 09 95 44 54 13

Vivaldi Chaillac - 19450 CHAMBOULIVE 05 55 21 27 57 3

Location Gîtes de France -19G1016
LEYGNAC 350 route du Pilou - 19330 CHAMEYRAT

Les Pouges - 19330 CHAMEYRAT

06 74 08 23 38

07 86 52 19 96

Gîte des Sources Le Peuch - 19320 CHAMPAGNAC LA PRUNE 05 55 29 16 15 

Jauilhac Le Chassang - 19320 CHAMPAGNAC LA PRUNE 05 55 29 27 04

2

6

4

4

Gai Murmure
Location Gîtes de France -19G1021 Lachèze - 19000 CHANAC LES MINES

Le Rebourg - 19330 CHANTEIX

05 55 21 30 04

05 45 32 12 49

Onde Claire Le Rebourg - 19330 CHANTEIX

La Belle Verte -  Coudert Impasse du Fournil - Le Baspeyrat - 19330 CHANTEIX

05 45 32 12 49 

06 87 08 87 90

Le Catinel Le Chastang - 19330 CHANTEIX 05 55 28 88 77 

6

6

6

10

4

Hameau de gîtes de l’Etang Prévot L’Etang Prévot - 19320 CLERGOUX 05 55 27 79 26 46

La Ferme de Coudert La Morgiane - 19320 CLERGOUX 05 55 27 79 97 

La veranda Coudert - 19320 CLERGOUX 05 55 27 79 97

le fournil Coudert - 19320 CLERGOUX 05 55 27 79 97

4

4

2

Malèze
Location Gîtes de France - 19G5057 4 Les Cambuses - 19320 CLERGOUX

Le Faux - 19320 CLERGOUX

05 55 27 77 32

05 55 27 76 81

Escure La Ramade - 19150 CORNIL

Clergoux 4 Coudert Haut - 19320 CLERGOUX

06 87 47 07 27

06 07 74 88 34

Orée de la Forêt La Crouchotte - 19320 CLERGOUX 06 87 80 29 91

6

6

8

8

La Chaumière Libellule
Corrèze Médiéval 5 Avenue du Général Tramond - 19800 CORREZE

L’hospital - 19800 CORREZE

06 31 21 37 32

06 07 02 99 21

Le Vieux Four Neupont - 19800 CORREZE

La Grange Libellule L’hospital - 19800 CORREZE

06 84 49 27 04

06 07 02 99 21

La Salagnac Le chemin des rosiers - 19800 CORREZE 06 84 05 78 61

8

4

3
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8

Location Gîtes de France -19G1037
Lijoal 13 Rue des Charrons - 19800 CORREZE

Les Combes - 19800 CORREZE

06 71 06 52 34

05 55 21 41 00

Puy Chabanou La Chastre - 19800 CORREZE 06 84 19 26 76

MONEDIERES 19800 CORREZE 06 71 34 72 93

3

4

6

6

La Grange Chic
Neuville Bouysse - 19800 CORREZE

1 Chateauret - 19150 ESPAGNAC

06 87 42 93 93 

06 82 15 07 32

La Ganotte 12 La Ganotte - 19800 EYREIN

Location Gîtes de France -19G5076 Le Coulin - 19150 ESPAGNAC

06 10 49 70 06

05 55 29 14 70

MARTIN DUPLESSY 27 Le Mourigal - 19150 ESPAGNAC 05 55 29 15 08

4

8

14

7

4

La Longère du Haut-Courby Haut Courby - 19800 EYREIN 06 68 34 91 87 10

Location Gîtes de France -19G1048 La Bouldoire - 19800 EYREIN 06 80 61 57 82

La fontaine miraculeus 1 Impasse de la Fontaine - 19330 FAVARS 05 55 29 45 16

Barbazange Le bourg - 19800 GIMEL LES CASCADES 05 55 21 28 56

4

5

4

LA RAPIETTE Le Bourg - 19800 GIMEL LES CASCADES 05 55 21 23 47 

La Ferme d’Antoine 8 Freyssinges - 19800 GIMEL LES CASCADES 06 71 18 21 10 

4

9

Les Ingrazoules
Le Chant des Sources 12 Le Bourg - 19800 GIMEL LES CASCADES

4 Freyssinges - 19800 GIMEL LES CASCADES

06 76 09 15 23

05 55 26 04 12 

Location Gîtes de France -19G1055 Touzac - 19800 GIMEL LES CASCADES

Location Gîtes de France -19G1053 Orliaguet - 19800 GIMEL LES CASCADES

05 55 21 27 38

05 55 26 71 98

Location Gîtes de France -19G1054 Le Cinier - 19800 GIMEL LES CASCADES 06 70 78 09 73

2

4

4

4

8

La Closerie de la Coussière
MONTEIL Le Bos Alleyrat - 19800 GIMEL LES CASCADES

La Coussière - 19320 GROS CHASTANG

05 55 21 27 97 

06 82 12 66 01

La Maison de Campagne La Bitarelle - 19320 GROS CHASTANG 06 51 13 22 59 

La Métairie du Fraysse Le Fraysse - 19320 GROS CHASTANG 06 33 91 82 82

4

5

5

5

Les Charmilles
Le Refuge du ruisseau de la Planche Le Couffinier - 19320 GROS CHASTANG

Le Couffinier - 19320 GROS CHASTANG

05 55 29 23 31 

05 55 29 23 31 

L’hyvernerie l’Hyvernerie - 19320 GUMOND

Lou tres petiots gagnons La Coussière - 19320 GROS CHASTANG

06 73 02 28 98

05 55 93 32 78 

DUROT Le Breuil - 19320 GUMOND 03 26 51 10 77

15

5

7

5

7

Gîte du Breuil 1 Le Breuil - 19320 GUMOND 06 83 14 47 19 4

Château de Beaufort Château de Beaufort - 19320 LA ROCHE CANILLAC 05 55 29 25 85

Le Clos des Fontilhas 2 route d’Argentat - 19320 LA ROCHE CANILLAC 06 74 15 06 49 

16

8
Gîte du Lavoir 1 Rue des Battuts - 19320 LA ROCHE CANILLAC 06 45 26 69 53 6

Meublé DUMOND
Meublé BOSSOUTROT Les Champs - 19800 BAR

5 Cousin Haut - 19800 BAR

05 55 21 23 97 

06 15 39 21 48

MARCHI Meyrignac de Bar - 19800 BAR

Location Gîtes de France - 19G1001 La Malapie - 19800 BAR

05 55 21 44 93

06 89 73 47 20

Plus d’adresses

Maison de campagne 2 Chemin de la Chambre d’eau - 19800 BAR 06 89 92 53 86

TELNOM ADRESSE

4

6

4

4

4

L’HIRONDELLE
La blanche lyre Blancherie - 19390 BEAUMONT

Les Escures - 19450 CHAMBOULIVE

09 77 71 75 73  

06 68 36 43 91

Location Gîtes de France - 19G1010 18 route de mons - 19450 CHAMBOULIVE 06 03 56 80 72

Location Gîtes de France - 19G1013 Chaillac - 19450 CHAMBOULIVE 05 55 21 27 57 

6

4

4

4
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De passage chez nous
Nos aires de camping-car

TULLE | L’AUZELOU
Avenue du Lieutenant Colonel Faro – 19000 TULLE
6 emplacements - Eau potable, Vidange et Électricité   
Ouvert toute l’année
8€ les 24H - 05 55 26 64 63

Our Camper areas - Addresses

SAINTE FORTUNADE | DOMAINE DU MOULIN DE LACHAUD
1951 Route du Moulin de Lachaud - 19490 SAINTE FORTUNADE
5 emplacements - Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert toute l’année
5€ les 24H - 05 44 40 66 19

CORRÈZE | CAMPING MUNICIPAL
La Chapelle - 19800 CORRÈZE
12 emplacements - Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert du 1/04 au 31/10  
9€ les 24H - 05 55 21 25 21

CORRÈZE | LE BOIS DE CALAIS
1 Rue René Cassin - 19800 CORRÈZE
2 emplacements - Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert du 1/04 au 31/10  
De 10,30 € à 14,00 € la nuitée - 05 55 26 26 27

GIMEL LES CASCADES | PARKING MAIRIE
Le Bourg - 19800 GIMEL LES CASCADES
Eau potable, Vidange et Électricité - 1/03 au 2/11 
Parking gratuit 
2 € pour 10 min d’eau et 1h d’électricité - 05 55 21 25 33

LAGRAULIERE | CAMPING MUNICIPAL LE PILARD
Route du Stade - Le Pilard - 19700 LAGRAULIERE
Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert toute l’année
7€ à 10€ la nuitée -  05 55 98 42 07

CHAMBOULIVE | CHANTELOISEAU
Chanteloiseau - 19450 CHAMBOULIVE
Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert du 1/03 au 30/11 
10min d’eau : 2€ - Électricité 12h : 2€ 

SEILHAC | CAMPING LAC DE BOURNAZEL
Camping du lac de Bournazel - 19700 SEILHAC
Eau potable, Vidange et Électricité 
Du 1/04 au 30/09 sauf le lundi après-midi
4,5€ l’aire de service - De 13 € à 17,10 € la nuitée - 05 55 27 05 65

SAINTE FORTUNADE | STADE
D1E Route du Château - 19490 SAINTE FORTUNADE
4 emplacements - Eau potable, Vidange et Électricité 
Ouvert toute l’année
10 min d’eau : 2€ - Électricité : 1€/heure - 05 55 27 14 19

INFOS PRATIQUES
Bus

Tél. : 05 55 20 25 60
Ticket à l’unité : 1€

Vendu à bord de tous les bus du réseau et à 
l’office de tourisme

TUT Agglo

Réseau régional

Tél. : 05 55 45 57 07
transports.nouvelle-aquitaine.fr
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LES JARDINS LA BOUTIQUE LE RESTAURANT LES ÉVÈNEMENTS LA MAISON
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SH PLUS DE 4 HECTARES DE NATURE DANS UN ÉCRIN D’HARMONIE

10 Rue Bernard Mas 1990 AURIAC Tel : 05 55 91 96 89 www.lesjardinssothys.frWWW.VACANCEOLE.COM

LE DOMAINE
DES MONÉDIÈRES

LE DOMAINE
DÉCOUVREZ NOS CHALETS EN PLEIN COEUR DE LA NATURE

MEYRIGNAC L'ÉGLISE

Les boutiques de l’office de tourisme
produits locaux - artisanats 

Toute l’année :
Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h

Juillet/Août :
Du lundi au vendredi 9h30-18h, samedi 9h30-

12h30 et 14h-18h,
Dimanche 9h30-12h30

Ouvert du 9 avril au 30 septembre
Avril/ Mai /Juin/ Septembre :

Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h
Juillet/ Août : du lundi au dimanche 9h30-

12h30 et 14h-18h

Ouvert du 7 mai au 30 septembre
Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h

Tulle
14 place Gambetta 

CORRÈZE
2 AVENUE DE LA GARE 

GIMEL-LES-CASCADES
LE BOURG
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Office de Tourisme de Tulle en Corrèze
Offrez-vOus un bOut de cOrrèze

Toute l’année :
Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h

Juillet/Août :
Du lundi au vendredi 9h30-18h, samedi 9h30-12h30 et 

14h-18h
Dimanche 9h30-12h30

Ouvert du 9 avril au 30 septembre
Avril/ Mai /Juin/ Septembre :

Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h
Juillet/ Août : du lundi au dimanche 9h30-12h30 et 14h-18h

Ouvert du 7 mai au 30 septembre
Du lundi au samedi 9h30-12h30 et 14h-18h

Tulle
14 place Gambetta 

CORRÈZE
2 AVENUE DE LA GARE 

GIMEL-LES-CASCADES
LE BOURG

Agence d’Attractivité Touristique de l’Agglomération de Tulle - 14 place Gambetta - 19000 Tulle 
Tél 05 55 26 59 61 - tourisme@tulle-en-correze.com - www.tulle-en-correze.com


